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         Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné :
Souris Bluetooth sans fil: Scorpion M8100
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur l’approximation des 
législations des Etats Membres relatives à la Directive sur les équipements radio (2014/53/EU). L’évaluation de 
conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes suivantes:  
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant : KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
 

            Dichiarazione di Conformita
Il seguente prodotto designato:
Mouse senza fili Bluetooth:Scorpion M8100
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi 
degli Stati Membri in relazione alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/EU). Per la valutazione che 
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:  
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 
Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

           Declaración de conformidad
El siguiente producto designado:
Ratón inalámbrico Bluetooth: Scorpion M8100
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo 
sobre la Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva sobre Equipos de 
Radio (2014/53/EU). Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la compatibilidad 
electromagnética:
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaración es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
 

         Declaration of Conformity
The following designated product:
Wireless Bluetooth Mouse: Scorpion M8100
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding 
the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt:
Kabellose Bluetooth-Maus: Scorpion M8100
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedsstaaten bezüglich der Radio Equipment Directive (2014/53/EU) bestätigt. Zur Bewertung hinsichtlich der 
elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
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            Conformiteitsverklaring
Het volgende product:
Draadloze Bluetooth-muis: Scorpion M8100
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de 
Lidstaten in verband met de Richtlijn radioapparatuur richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot 
de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

 
            Prohlášení o shodě
Následující výrobek:
Bezdrátová Bluetooth myš: Scorpion M8100
o výrobku se zde tímto potvrzuje, že je ve shodě se Směrnicí Rady ES o Aproximaci požadavků ve členských 
státech vztahujících se ke směrnici Směrnice o rádiových zařízeních (2014/53/EU). K vyhodnocení 
elektromagnetické shody byly aplikované následující normy: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prohlášení je připraveno pro následujícího výrobce: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Megfelelőségi nyilatkozat
A következő termék:
Vezeték nélküli Bluetooth egér: Scorpion M8100
megfelel az Rádióberendezésekről szóló irányelv direktíva (2014/53/EU) alapvető biztonsági követelményeinek és 
megközelítőlegesen a Tagállamok ezen direktívához kapcsolódó biztonsági előírásainak. Az elektromágneses 
összeférhetőségre vonatkozó értékelés a következő szabványokon alapul: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
A fenti nyilatkozat a következő gyártó számára készült: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.) 

            Deklaracja zgodności
Niniejszym potwierdza się, że niżej oznaczony produkt:
Bezprzewodowa mysz Bluetooth: Scorpion M8100
spełnia wymagania założone przez Dyrektywę Rady w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnośnie Dyrektywy Dyrektywa w sprawie sprzętu radiowego (2014/53/EU). W celu oceny zgodności 
elektromagnetycznej zastosowano następujące standardy:
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Niniejsza deklaracja została przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Declaração de conformidade
O seguinte produto designado:
Rato Bluetooth sem fio: Scorpion M8100
está em conformidade com os requisitos definidos na Diretiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014/53/EU).  Para a 
avaliação relativamente à compatibilidade eletromagnética, foram aplicadas as seguintes normas:
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaração está preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
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            Prehlásenie o zhode
Nasledovný určený produkt:
Bezdrôtová Bluetooth myš: Scorpion M8100
sa týmto prehlasuje za spĺňajúci požiadavky stanovené v Smernici Rady o aproximácii právnych noriem 
členských štátov týkajúcich sa smernice Smernica o rádiových zariadeniach (2014/53/EU). Na hodnotenie 
elektromagnetickej kompatibility boli použité nasledovné normy: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

 
            Declaraţie de conformitate
Următorul produs creat:
Mouse Bluetooth fără fir: Scorpion M8100
se confirmă că este conform cu cerinţele stabilite în Directiva Consiliului privind apropierea legislaţiei statelor 
referitoare la Directiva Directiva privind echipamentele radio Directive (2014/53/EU).Pentru evaluarea 
referitoare la compatibilitatea electromagnetică, au fost aplicate următoarele standarde:  
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Această declaraţie este pregătită pentru producător: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode:
Juhtmeta Bluetooth-hiir: Scorpion M8100
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna Raadioseadmete direktiiv (2014/53/EU). Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva 
hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Δήλωση Συμμόρφωσης 
Το ακόλουθο προϊόν:
Ασύρματο ποντίκι Bluetooth: Scorpion M8100
Με το παρόν επιβεβαιώνεται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που ορίζονται από την Οδηγία του 
Συμβουλίου για την προσέγγιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με την Οδηγία Οδηγία 
για τον ραδιοεξοπλισμό (2014/53/EU). Για την αξιολόγηση σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα πρότυπα: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 
Η παρούσα δήλωση προετοιμάζεται για τον κατασκευαστή: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

           Декларацияза съответствие
Посоченият продукт:
Безжична Bluetooth мишка: Scorpion M8100
с настоящият документ се потвърждава, че съответства на изискванията, установени от 
Директивата на Съвета за хармонизация на законодателствата на страните членки на ЕС, във 
връзка с Директива Директива за радиооборудване (2014/53/EU). За оценка относно 
електромагнитната съвместимост, се прилагат следните стандарти:  
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Декларацията е изготвена за производителя: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
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            Atitikties deklaracija
Čia nurodytas prietaisas:
Belaidė Bluetooth pelė: Scorpion M8100
Patvirtinama, kad ji atitinka Tarybos direktyvoje dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su Radijo ryšio įrangos 
direktyva, suderinimo (2014/53/ES) nustatytus reikalavimus. Elektromagnetiniam suderinamumui įvertinti buvo 
taikomi šie standartai: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 
Ši deklaracija paruošta gamintojui: „KYE SYSTEMS CORP.“           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Atbilstības deklarācija
Turpinājumā nosauktais produkts:
Bezvadu Bluetooth pele: Scorpion M8100
ar šo tiek apstiprināts, ka tā atbilst prasībām, kas noteiktas Padomes Direktīvā par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz radioiekārtu direktīvu (2014/53/EU). Elektromagnētiskās stabilitātes novērtēšanai tika 
pielietoti šādi standarti:
 ■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Šī deklarācija ir sagatavota ražotājam: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

            Uyumluluk Deklarasyonu
Aşağıdaki ürün:
Kablosuz Bluetooth Fare: Scorpion M8100
Radyo Ekipmanı Direktifi (2014/53/EU) ile ilgili Üye Ülke Kanunlarının Yakınlaştırılmasına İlişkin Konsey 
Direktifinde belirtilen gerekliliklere uyduğu işbu belgeyle onaylanmıştır. Elektromanyetik uyumluluğa ilişkin 
değerlendirmede aşağıdaki standartlar uygulandı:
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Bu deklarasyon üretici için hazırlanmıştır: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)   
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The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted 
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
Operating temperature: 0 ~ 40℃
Product storage conditions: Temperature: -20℃ ~ 50℃ / Humidity: 5%~ 85%

RECEIVER
M/N: GM-230003
FCC ID NO.: FSUGMZMA
Rating: DC 5V      100mA(Max)
www.geniusnet.com｜KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA    

KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan

Ricky Chen
QADV Department
KYE SYSTEMS CORP.

A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a potência máxima 
transmitida por radiofrequência é inferior a 10 mW.



           Declaración de conformidad
El siguiente producto designado:
Ratón inalámbrico Bluetooth: Scorpion M8100
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo 
sobre la Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva sobre Equipos de 
Radio (2014/53/EU). Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la compatibilidad 
electromagnética:
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaración es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)
 

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate 
 collection point. Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in 
 charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des 
 déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta  
 appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della 
 gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas
  de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
 gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.  
 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalbeheer.



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate 
 collection point. Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in 
 charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des 
 déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta  
 appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della 
 gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas
  de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
 gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.  
 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z 
 miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. 
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο  
 αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε 
 το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav  
 jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā.  
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par  
 atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais  
 atsakingais už atliekų tvarkymą.



            Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode:
Juhtmeta Bluetooth-hiir: Scorpion M8100
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna Raadioseadmete direktiiv (2014/53/EU). Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva 
hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP.           
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the   
 receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, 
whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not 
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular 
purpose. The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.
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trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, 
sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas 
não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a 
linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o 
dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta 
própria ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente 
em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que 
a temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas 
condições ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador 
uma vez por mês e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a bateria 
recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela estiver com a carga 
baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), 
humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da 
bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.

Overview/Visão geral

A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a potência máxima 
transmitida por radiofrequência é inferior a 10 mW.

AA Battery
Pilha AA

B Receiver Storage
Armazenamento 
do receptor

COpen Battery Cover
Abra a tampa da bateria

A

B

CA



Assistant on Windows 11 or above
Assistente no Windows 11 ou superior 

On Windows 11 or above
No Windows 11 ou superior

Connection Process/Processo de conexão

Button Assignment/Atribuição de botões

Mode/Power switch
2.4G : 2.4GHz
OFF : Power off
BT : Bluetooth 

Interruptor de modo/energia
2.4G : 2.4GHz
OFF  : Desligar
BT : Bluetooth 

5  +  6
Enable voice typing 

Habilitar digitação por voz

4  +  6
Activate AI Copilot
Ativar copiloto de IA 

2.4GHz mode/Modo 2,4 GHz:
Plug and Play

Bluetooth mode/Modo Bluetooth:
Easy to pair and use/Fácil de parear e usar

3

6

2

4
5

1



Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z 
 miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. 
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο  
 αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε 
 το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav  
 jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā.  
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par  
 atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais  
 atsakingais už atliekų tvarkymą.

English 
Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
    or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to select dpi 1200 / 2400 (default) / 3200 dpi. 
    The dpi higher, the cursor faster.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4+DPI button: , then AI Copilot  
  window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long Press Button 5+DPI button: ,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4G or BT connection from the Mode switch at the  
   left side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
   USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is need. 
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

STEP 3: Turn to OFF Position while not in use to save power.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.

English 



Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the   
 receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, 
whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not 
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular 
purpose. The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

Funciones de los Botones del Ratón:
A. Botón 1: Botón izquierdo del ratón, para clic, doble clic o arrastre.
B. Botón 2: Botón derecho del ratón.
C. Botón 3: Botón central con rueda, desliza para navegar por Internet o documentos  
    hacia arriba o abajo.
D. Botón 4, 5: Avanzar o retroceder; desplazar la página hacia arriba o abajo,  
     respectivamente.
E. Botón 6: Botón DPI. Presiona para seleccionar dpi 1200 / 2400 (predeterminado) /  
 3200 dpi. Cuanto mayor el dpi, más rápido se mueve el cursor.
F. Llamar a AI Copilot (solo para Windows 11 o superior)
 -  Para activar AI Copilot: Mantén presionados el Botón 4 + Botón DPI: , luego  
  aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para preguntar a Copilot.
 -  Para activar el micrófono de AI Copilot: Mantén presionados el Botón 5 +  
  Botón DPI: , luego aparecerá el diálogo de entrada de micrófono. Puedes  
  empezar a hablar en lugar de escribir.

Cómo Empezar
PASO 1: Primero, selecciona la conexión 2.4G o BT desde el interruptor de modo en  
   el lado izquierdo de la cubierta inferior.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4GHz (la luz roja parpadea), conecta el receptor  
   USB al puerto USB de tu computadora y comienza a trabajar.

Si seleccionas el modo BT (la luz roja parpadea), es necesario emparejarlo con 
el host.
Para emparejar con el host, activa el Bluetooth inalámbrico de tu dispositivo. Luego, 
desliza el interruptor de modo en la parte inferior del ratón a la posición BT, y la luz 
roja parpadeará rápidamente para entrar en modo de emparejamiento Bluetooth. El 
nombre del ratón para el emparejamiento BT, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecciónalo desde el host. El proceso de emparejamiento Bluetooth del ratón con el 
host estará completo.

PASO 3: Cambia a la posición OFF cuando no lo uses para ahorrar energía.

Comienza a Trabajar
Cambio de modo: Desliza el interruptor en la parte inferior para alternar entre  
      2.4GHz/BT

*Nota: El modo Bluetooth y el modo 2.4G no se pueden usar al mismo tiempo.

English Español  



Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the   
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uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, 
whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not 
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular 
purpose. The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.
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A. Botón 1: Botón izquierdo del ratón, para clic, doble clic o arrastre.
B. Botón 2: Botón derecho del ratón.
C. Botón 3: Botón central con rueda, desliza para navegar por Internet o documentos  
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D. Botón 4, 5: Avanzar o retroceder; desplazar la página hacia arriba o abajo,  
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E. Botón 6: Botón DPI. Presiona para seleccionar dpi 1200 / 2400 (predeterminado) /  
 3200 dpi. Cuanto mayor el dpi, más rápido se mueve el cursor.
F. Llamar a AI Copilot (solo para Windows 11 o superior)
 -  Para activar AI Copilot: Mantén presionados el Botón 4 + Botón DPI: , luego  
  aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para preguntar a Copilot.
 -  Para activar el micrófono de AI Copilot: Mantén presionados el Botón 5 +  
  Botón DPI: , luego aparecerá el diálogo de entrada de micrófono. Puedes  
  empezar a hablar en lugar de escribir.

Cómo Empezar
PASO 1: Primero, selecciona la conexión 2.4G o BT desde el interruptor de modo en  
   el lado izquierdo de la cubierta inferior.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4GHz (la luz roja parpadea), conecta el receptor  
   USB al puerto USB de tu computadora y comienza a trabajar.

Si seleccionas el modo BT (la luz roja parpadea), es necesario emparejarlo con 
el host.
Para emparejar con el host, activa el Bluetooth inalámbrico de tu dispositivo. Luego, 
desliza el interruptor de modo en la parte inferior del ratón a la posición BT, y la luz 
roja parpadeará rápidamente para entrar en modo de emparejamiento Bluetooth. El 
nombre del ratón para el emparejamiento BT, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecciónalo desde el host. El proceso de emparejamiento Bluetooth del ratón con el 
host estará completo.

PASO 3: Cambia a la posición OFF cuando no lo uses para ahorrar energía.

Comienza a Trabajar
Cambio de modo: Desliza el interruptor en la parte inferior para alternar entre  
      2.4GHz/BT

*Nota: El modo Bluetooth y el modo 2.4G no se pueden usar al mismo tiempo.

Функции кнопок мыши:
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, для клика, двойного клика или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком, прокрутка для навигации по интернету  
    или документам вверх и вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед или назад; прокрутка страницы вверх или вниз   
     соответственно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы выбрать DPI 1200 / 2400 (по умолчанию) /  
    3200. Чем выше DPI, тем быстрее движется курсор.
F. Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: Долго удерживайте Кнопку 4 + Кнопку 
  DPI: , затем появится окно AI Copilot. Начните печатать, чтобы задать вопрос  
  Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: Долго удерживайте 
  Кнопку 5 + Кнопку DPI: , затем появится диалог ввода микрофона. Вы можете  
  начать говорить вместо набора текста.

Как начать
ШАГ 1: Сначала выберите подключение 2.4G или BT с помощью переключателя  
   режима на левой стороне нижней крышки.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 ГГц (красный свет мигает), подключите   
   USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (красный свет мигает), необходимо выполнить 
сопряжение с устройством.
Для сопряжения с устройством включите беспроводной Bluetooth на вашем 
устройстве. Затем переместите переключатель режима на нижней части мыши в 
положение BT, и красный свет начнет быстро мигать, переходя в режим 
сопряжения Bluetooth. Название мыши для сопряжения Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — появится в списке. Выберите его на устройстве. Процесс 
сопряжения мыши с устройством завершен.

ШАГ 3: Переключите в положение OFF, когда мышь не используется, чтобы  
   сэкономить энергию.

Начало работы
Переключение режима: Сдвиньте переключатель на нижней части, чтобы  
      переключаться между 2.4 ГГц/BT

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
     одновременно.

English Pусский



Функции кнопок мыши:
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, для клика, двойного клика или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком, прокрутка для навигации по интернету  
    или документам вверх и вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед или назад; прокрутка страницы вверх или вниз   
     соответственно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы выбрать DPI 1200 / 2400 (по умолчанию) /  
    3200. Чем выше DPI, тем быстрее движется курсор.
F. Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: Долго удерживайте Кнопку 4 + Кнопку 
  DPI: , затем появится окно AI Copilot. Начните печатать, чтобы задать вопрос  
  Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: Долго удерживайте 
  Кнопку 5 + Кнопку DPI: , затем появится диалог ввода микрофона. Вы можете  
  начать говорить вместо набора текста.

Как начать
ШАГ 1: Сначала выберите подключение 2.4G или BT с помощью переключателя  
   режима на левой стороне нижней крышки.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 ГГц (красный свет мигает), подключите   
   USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (красный свет мигает), необходимо выполнить 
сопряжение с устройством.
Для сопряжения с устройством включите беспроводной Bluetooth на вашем 
устройстве. Затем переместите переключатель режима на нижней части мыши в 
положение BT, и красный свет начнет быстро мигать, переходя в режим 
сопряжения Bluetooth. Название мыши для сопряжения Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — появится в списке. Выберите его на устройстве. Процесс 
сопряжения мыши с устройством завершен.

ШАГ 3: Переключите в положение OFF, когда мышь не используется, чтобы  
   сэкономить энергию.

Начало работы
Переключение режима: Сдвиньте переключатель на нижней части, чтобы  
      переключаться между 2.4 ГГц/BT

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
     одновременно.

Тышқан түймелерінің функциялары:
A. Түйме 1: тышқанның сол жақ түймесі, басу, қос басу немесе сүйреу үшін.
B. Түйме 2: тышқанның оң жақ түймесі.
C. Түйме 3: дөңгелегі бар ортаңғы түйме, интернетті немесе құжаттарды жоғары  
     жəне төмен айналдыру үшін.
D. Түйме 4, 5: алға немесе артқа; бетті жоғары немесе төмен айналдыру,  
      тиісінше.
E. Түйме 6: DPI түймесі. 1200 / 2400 (əдепкі) / 3200 dpi таңдау үшін басыңыз. DPI  
     неғұрлым жоғары болса, курсор соғұрлым жылдам қозғалады.
F.  AI Copilot шақыру (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты белсендіру үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басып  
  тұрыңыз: , содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою  
  үшін теруді бастаңыз.
 - AI Copilot үшін микрофонды белсендіру: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басып тұрыңыз: , содан кейін микрофон енгізу диалогы пайда болады.  
  Терудің орнына сөйлеуді бастауға болады.

Қалай бастау керек
1-ҚАДАМ: Алдымен, төменгі қақпақтың сол жағындағы режим қосқышынан 2.4G  
    немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 ГГц режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), USB  
    қабылдағышты компьютеріңіздің USB портына қосыңыз жəне жұмысты  
    бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), хостпен 
жұптастыру қажет.
Хостпен жұптастыру үшін хосттың Bluetooth сымсыз байланысын қосыңыз. Содан 
кейін тышқанның төменгі жағындағы режим қосқышын BT күйіне сырғытыңыз, 
сонда қызыл шам Bluetooth жұптастыру режиміне өту үшін тез жыпылықтайды. 
Bluetooth жұптастыру үшін тышқанның атауы Genius BluetoothM1 пайда болады. 
Оны хосттан таңдаңыз. Тышқанның хостпен Bluetooth жұптастыру процесі 
аяқталды.

3-ҚАДАМ: Пайдаланбаған кезде энергияны үнемдеу үшін OFF күйіне   
    ауыстырыңыз.

Жұмысты бастау
Режимді ауыстыру: Төменгі жағындағы қосқышты сырғытып, 2.4 ГГц/BT   
       арасында ауыстырыңыз.

*Ескерту: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалануға болмайды.

English Қазақ 



Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
    or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to select dpi 1200 / 2400 (default) / 3200 dpi. 
    The dpi higher, the cursor faster.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4+DPI button: , then AI Copilot  
  window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long Press Button 5+DPI button: ,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4G or BT connection from the Mode switch at the  
   left side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
   USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is need. 
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

STEP 3: Turn to OFF Position while not in use to save power.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.

Функції кнопок миші:
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, для кліку, подвійного кліку або перетягування.
B. Кнопка 2: права кнопка миші.
C. Кнопка 3: середня кнопка з колесом, прокручування для перегляду Інтернету  
     або документів вгору та вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед або назад; прокручування сторінки вгору або вниз   
      відповідно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб вибрати DPI 1200 / 2400 (за   
     замовчуванням) / 3200. Чим вище DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Виклик AI Copilot (лише для Windows 11 і вище)
 - Щоб активувати AI Copilot: Довго утримуйте Кнопку 4 + Кнопку DPI: , після  
  чого з’явиться вікно AI Copilot. Починайте вводити текст, щоб запитати Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: Довго утримуйте Кнопку 5 +  
  Кнопку DPI: , після чого з’явиться діалог введення з мікрофона. Ви можете  
  почати говорити замість набору тексту.

Як почати
КРОК 1: Спочатку виберіть з’єднання 2.4G або BT за допомогою перемикача  
   режимів на лівій стороні нижньої кришки.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 ГГц (червоний індикатор блимає), підключіть  
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера і почніть роботу.
   Якщо вибрано режим BT (червоний індикатор блимає), необхідно 
виконати     сполучення з хостом.

Для сполучення з хостом увімкніть бездротовий Bluetooth на вашому 
пристрої.
Потім посуньте перемикач режимів на нижній частині миші в положення BT, і 
червоний індикатор швидко блиматиме, переходячи в режим сполучення Bluetooth. 
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1 — з’явиться у списку. 
Виберіть її на хості. Процес сполучення миші з хостом завершено.

КРОК 3: Переведіть у положення OFF, коли миша не використовується, щоб 
заощадити енергію.

Початок роботи
Перемикання режимів: Посуньте перемикач на нижній частині, щоб переключатися  
       між 2.4 ГГц/BT

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися  
      одночасно.

Тышқан түймелерінің функциялары:
A. Түйме 1: тышқанның сол жақ түймесі, басу, қос басу немесе сүйреу үшін.
B. Түйме 2: тышқанның оң жақ түймесі.
C. Түйме 3: дөңгелегі бар ортаңғы түйме, интернетті немесе құжаттарды жоғары  
     жəне төмен айналдыру үшін.
D. Түйме 4, 5: алға немесе артқа; бетті жоғары немесе төмен айналдыру,  
      тиісінше.
E. Түйме 6: DPI түймесі. 1200 / 2400 (əдепкі) / 3200 dpi таңдау үшін басыңыз. DPI  
     неғұрлым жоғары болса, курсор соғұрлым жылдам қозғалады.
F.  AI Copilot шақыру (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты белсендіру үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басып  
  тұрыңыз: , содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою  
  үшін теруді бастаңыз.
 - AI Copilot үшін микрофонды белсендіру: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басып тұрыңыз: , содан кейін микрофон енгізу диалогы пайда болады.  
  Терудің орнына сөйлеуді бастауға болады.

Қалай бастау керек
1-ҚАДАМ: Алдымен, төменгі қақпақтың сол жағындағы режим қосқышынан 2.4G  
    немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 ГГц режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), USB  
    қабылдағышты компьютеріңіздің USB портына қосыңыз жəне жұмысты  
    бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), хостпен 
жұптастыру қажет.
Хостпен жұптастыру үшін хосттың Bluetooth сымсыз байланысын қосыңыз. Содан 
кейін тышқанның төменгі жағындағы режим қосқышын BT күйіне сырғытыңыз, 
сонда қызыл шам Bluetooth жұптастыру режиміне өту үшін тез жыпылықтайды. 
Bluetooth жұптастыру үшін тышқанның атауы Genius BluetoothM1 пайда болады. 
Оны хосттан таңдаңыз. Тышқанның хостпен Bluetooth жұптастыру процесі 
аяқталды.

3-ҚАДАМ: Пайдаланбаған кезде энергияны үнемдеу үшін OFF күйіне   
    ауыстырыңыз.

Жұмысты бастау
Режимді ауыстыру: Төменгі жағындағы қосқышты сырғытып, 2.4 ГГц/BT   
       арасында ауыстырыңыз.

*Ескерту: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалануға болмайды.

English Українська

Виробник: КУЕ СІСТЕМС КОРП., №. 492, Сек. 5, Чонгхін Рд. Санчонг Діст., Нью Тайпей Сіті, 24160, Таівань (Р.О.К.)
Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку
Частотний діапазон 2400-2483,5 МГц  Вихідна потужність (макс.) 0 дБм /1 мВт
Справжнім КYЕ SYSTEMS CORP заявляє, що маршрутизатор відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням директиви 2014/53/EC, а також суттєвим вимогам Технічного регламенту 
радіообладнання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 року №355. 
Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: https://docs.mti.ua/



Funkce tlačítek myši:
A. Tlačítko 1: levé tlačítko myši, pro kliknutí, dvojité kliknutí nebo přetažení.
B. Tlačítko 2: pravé tlačítko myši.
C. Tlačítko 3: prostřední tlačítko s kolečkem, posouvání pro prohlížení internetu  
     nebo dokumentů nahoru a dolů.
D. Tlačítko 4, 5: vpřed nebo zpět; posouvání stránky nahoru nebo dolů, podle  
      potřeby.
E. Tlačítko 6: tlačítko DPI. Stisknutím vyberte DPI 1200 / 2400 (výchozí) / 3200.  
     Čím vyšší DPI, tím rychleji se pohybuje kurzor.
F.  Vyvolání AI Copilot (pouze pro Windows 11 a vyšší)
 - Pro aktivaci AI Copilot: Dlouze podržte Tlačítko 4 + Tlačítko DPI: , poté  
   se objeví okno AI Copilot. Začněte psát, abyste položili otázku Copilotovi.
 - Pro aktivaci mikrofonu pro AI Copilot: Dlouze podržte Tlačítko 5 +  
   Tlačítko DPI: , poté se objeví dialogové okno pro vstup z mikrofonu. Můžete  
   začít mluvit místo psaní.

Jak začít
KROK 1: Nejprve vyberte připojení 2.4G nebo BT pomocí přepínače režimu na  
    levé straně spodního krytu.

KROK 2: Pokud zvolíte režim 2.4 GHz (červená kontrolka bliká), připojte USB  
    přijímač do USB portu vašeho počítače a začněte pracovat.
    Pokud zvolíte režim BT (červená kontrolka bliká), je třeba provést  
    párování s hostitelem.

Pro párování s hostitelem zapněte bezdrátový Bluetooth na svém zařízení. 
Poté posuňte přepínač režimu na spodní straně myši do polohy BT a červená 
kontrolka začne rychle blikat, čímž se přepne do režimu párování Bluetooth. 
Název myši pro párování Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se objeví v 
seznamu. Vyberte ho na hostiteli. Proces párování myši s hostitelem je dokončen.

KROK 3: Přepněte do polohy OFF, když myš nepoužíváte, abyste ušetřili energii.

Začněte pracovat
Přepínání režimů: Posuňte přepínač na spodní straně, abyste přepínali mezi 
      2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nelze používat současně.
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Funkce tlačítek myši:
A. Tlačítko 1: levé tlačítko myši, pro kliknutí, dvojité kliknutí nebo přetažení.
B. Tlačítko 2: pravé tlačítko myši.
C. Tlačítko 3: prostřední tlačítko s kolečkem, posouvání pro prohlížení internetu  
     nebo dokumentů nahoru a dolů.
D. Tlačítko 4, 5: vpřed nebo zpět; posouvání stránky nahoru nebo dolů, podle  
      potřeby.
E. Tlačítko 6: tlačítko DPI. Stisknutím vyberte DPI 1200 / 2400 (výchozí) / 3200.  
     Čím vyšší DPI, tím rychleji se pohybuje kurzor.
F.  Vyvolání AI Copilot (pouze pro Windows 11 a vyšší)
 - Pro aktivaci AI Copilot: Dlouze podržte Tlačítko 4 + Tlačítko DPI: , poté  
   se objeví okno AI Copilot. Začněte psát, abyste položili otázku Copilotovi.
 - Pro aktivaci mikrofonu pro AI Copilot: Dlouze podržte Tlačítko 5 +  
   Tlačítko DPI: , poté se objeví dialogové okno pro vstup z mikrofonu. Můžete  
   začít mluvit místo psaní.

Jak začít
KROK 1: Nejprve vyberte připojení 2.4G nebo BT pomocí přepínače režimu na  
    levé straně spodního krytu.

KROK 2: Pokud zvolíte režim 2.4 GHz (červená kontrolka bliká), připojte USB  
    přijímač do USB portu vašeho počítače a začněte pracovat.
    Pokud zvolíte režim BT (červená kontrolka bliká), je třeba provést  
    párování s hostitelem.

Pro párování s hostitelem zapněte bezdrátový Bluetooth na svém zařízení. 
Poté posuňte přepínač režimu na spodní straně myši do polohy BT a červená 
kontrolka začne rychle blikat, čímž se přepne do režimu párování Bluetooth. 
Název myši pro párování Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se objeví v 
seznamu. Vyberte ho na hostiteli. Proces párování myši s hostitelem je dokončen.

KROK 3: Přepněte do polohy OFF, když myš nepoužíváte, abyste ušetřili energii.

Začněte pracovat
Přepínání režimů: Posuňte přepínač na spodní straně, abyste přepínali mezi 
      2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nelze používat současně.

Функции кнопок мыши:
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, для клика, двойного клика или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком, прокрутка для навигации по интернету  
    или документам вверх и вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед или назад; прокрутка страницы вверх или вниз   
     соответственно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы выбрать DPI 1200 / 2400 (по умолчанию) /  
    3200. Чем выше DPI, тем быстрее движется курсор.
F. Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: Долго удерживайте Кнопку 4 + Кнопку 
  DPI: , затем появится окно AI Copilot. Начните печатать, чтобы задать вопрос  
  Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: Долго удерживайте 
  Кнопку 5 + Кнопку DPI: , затем появится диалог ввода микрофона. Вы можете  
  начать говорить вместо набора текста.

Как начать
ШАГ 1: Сначала выберите подключение 2.4G или BT с помощью переключателя  
   режима на левой стороне нижней крышки.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 ГГц (красный свет мигает), подключите   
   USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (красный свет мигает), необходимо выполнить 
сопряжение с устройством.
Для сопряжения с устройством включите беспроводной Bluetooth на вашем 
устройстве. Затем переместите переключатель режима на нижней части мыши в 
положение BT, и красный свет начнет быстро мигать, переходя в режим 
сопряжения Bluetooth. Название мыши для сопряжения Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — появится в списке. Выберите его на устройстве. Процесс 
сопряжения мыши с устройством завершен.

ШАГ 3: Переключите в положение OFF, когда мышь не используется, чтобы  
   сэкономить энергию.

Начало работы
Переключение режима: Сдвиньте переключатель на нижней части, чтобы  
      переключаться между 2.4 ГГц/BT

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
     одновременно.

Egérgombok funkciói:
A. Gomb 1: egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz.
B. Gomb 2: egér jobb gombja.
C. Gomb 3: középső gomb görgővel, görgetés az internet vagy dokumentumok  
     fel-le mozgatásához.
D. Gomb 4, 5: előre vagy hátra; az oldal fel vagy le görgetése, соответственно.
E. Gomb 6: DPI gomb. Nyomja meg a DPI 1200 / 2400 (alapértelmezett) / 3200  
     kiválasztásához. Minél magasabb a DPI, annál gyorsabban mozog a  
     kurzor.
F. AI Copilot hívása (csak Windows 11 vagy újabb rendszerhez)
 - Az AI Copilot aktiválásához: Hosszan nyomja meg a 4-es gombot + DPI  
   gombot: , ekkor megjelenik az AI Copilot ablaka. Kezdjen el gépelni, hogy  
   kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofonjának aktiválásához: Hosszan nyomja meg az  
   5-ös gombot + DPI gombot: , ekkor megjelenik a mikrofon bemeneti  
   párbeszédpanel. Gépelés helyett elkezdhet beszélni.

Hogyan kezdje el
1. LÉPÉS: Először válassza ki a 2.4G vagy BT kapcsolatot az alsó fedél bal  
    oldalán található módváltó segítségével.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
    USB-vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el a munkát.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítás szükséges a 
gazdagéppel.
A gazdagéppel való párosításhoz kapcsolja be a készülék vezeték nélküli 
Bluetooth funkcióját. Ezután csúsztassa az egér alján lévő módváltót a BT 
pozícióba, és a piros fény gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási 
módot. A Bluetooth párosításhoz az egér neve, Genius BluetoothM1, megjelenik. 
Válassza ki a gazdagépen. Az egér párosítási folyamata a gazdagéppel 
befejeződött.

3. LÉPÉS: Kapcsolja OFF állásba, ha nem használja, hogy energiát takarítson  
    meg.

Munka megkezdése
Módváltás: Csúsztassa az alsó kapcsolót a 2.4 GHz/BT közötti váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.
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Функции кнопок мыши:
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, для клика, двойного клика или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком, прокрутка для навигации по интернету  
    или документам вверх и вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед или назад; прокрутка страницы вверх или вниз   
     соответственно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы выбрать DPI 1200 / 2400 (по умолчанию) /  
    3200. Чем выше DPI, тем быстрее движется курсор.
F. Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: Долго удерживайте Кнопку 4 + Кнопку 
  DPI: , затем появится окно AI Copilot. Начните печатать, чтобы задать вопрос  
  Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: Долго удерживайте 
  Кнопку 5 + Кнопку DPI: , затем появится диалог ввода микрофона. Вы можете  
  начать говорить вместо набора текста.

Как начать
ШАГ 1: Сначала выберите подключение 2.4G или BT с помощью переключателя  
   режима на левой стороне нижней крышки.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 ГГц (красный свет мигает), подключите   
   USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (красный свет мигает), необходимо выполнить 
сопряжение с устройством.
Для сопряжения с устройством включите беспроводной Bluetooth на вашем 
устройстве. Затем переместите переключатель режима на нижней части мыши в 
положение BT, и красный свет начнет быстро мигать, переходя в режим 
сопряжения Bluetooth. Название мыши для сопряжения Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — появится в списке. Выберите его на устройстве. Процесс 
сопряжения мыши с устройством завершен.

ШАГ 3: Переключите в положение OFF, когда мышь не используется, чтобы  
   сэкономить энергию.

Начало работы
Переключение режима: Сдвиньте переключатель на нижней части, чтобы  
      переключаться между 2.4 ГГц/BT

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
     одновременно.

Egérgombok funkciói:
A. Gomb 1: egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz.
B. Gomb 2: egér jobb gombja.
C. Gomb 3: középső gomb görgővel, görgetés az internet vagy dokumentumok  
     fel-le mozgatásához.
D. Gomb 4, 5: előre vagy hátra; az oldal fel vagy le görgetése, соответственно.
E. Gomb 6: DPI gomb. Nyomja meg a DPI 1200 / 2400 (alapértelmezett) / 3200  
     kiválasztásához. Minél magasabb a DPI, annál gyorsabban mozog a  
     kurzor.
F. AI Copilot hívása (csak Windows 11 vagy újabb rendszerhez)
 - Az AI Copilot aktiválásához: Hosszan nyomja meg a 4-es gombot + DPI  
   gombot: , ekkor megjelenik az AI Copilot ablaka. Kezdjen el gépelni, hogy  
   kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofonjának aktiválásához: Hosszan nyomja meg az  
   5-ös gombot + DPI gombot: , ekkor megjelenik a mikrofon bemeneti  
   párbeszédpanel. Gépelés helyett elkezdhet beszélni.

Hogyan kezdje el
1. LÉPÉS: Először válassza ki a 2.4G vagy BT kapcsolatot az alsó fedél bal  
    oldalán található módváltó segítségével.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
    USB-vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el a munkát.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítás szükséges a 
gazdagéppel.
A gazdagéppel való párosításhoz kapcsolja be a készülék vezeték nélküli 
Bluetooth funkcióját. Ezután csúsztassa az egér alján lévő módváltót a BT 
pozícióba, és a piros fény gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási 
módot. A Bluetooth párosításhoz az egér neve, Genius BluetoothM1, megjelenik. 
Válassza ki a gazdagépen. Az egér párosítási folyamata a gazdagéppel 
befejeződött.

3. LÉPÉS: Kapcsolja OFF állásba, ha nem használja, hogy energiát takarítson  
    meg.

Munka megkezdése
Módváltás: Csúsztassa az alsó kapcsolót a 2.4 GHz/BT közötti váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.

Тышқан түймелерінің функциялары:
A. Түйме 1: тышқанның сол жақ түймесі, басу, қос басу немесе сүйреу үшін.
B. Түйме 2: тышқанның оң жақ түймесі.
C. Түйме 3: дөңгелегі бар ортаңғы түйме, интернетті немесе құжаттарды жоғары  
     жəне төмен айналдыру үшін.
D. Түйме 4, 5: алға немесе артқа; бетті жоғары немесе төмен айналдыру,  
      тиісінше.
E. Түйме 6: DPI түймесі. 1200 / 2400 (əдепкі) / 3200 dpi таңдау үшін басыңыз. DPI  
     неғұрлым жоғары болса, курсор соғұрлым жылдам қозғалады.
F.  AI Copilot шақыру (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты белсендіру үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басып  
  тұрыңыз: , содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою  
  үшін теруді бастаңыз.
 - AI Copilot үшін микрофонды белсендіру: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басып тұрыңыз: , содан кейін микрофон енгізу диалогы пайда болады.  
  Терудің орнына сөйлеуді бастауға болады.

Қалай бастау керек
1-ҚАДАМ: Алдымен, төменгі қақпақтың сол жағындағы режим қосқышынан 2.4G  
    немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 ГГц режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), USB  
    қабылдағышты компьютеріңіздің USB портына қосыңыз жəне жұмысты  
    бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), хостпен 
жұптастыру қажет.
Хостпен жұптастыру үшін хосттың Bluetooth сымсыз байланысын қосыңыз. Содан 
кейін тышқанның төменгі жағындағы режим қосқышын BT күйіне сырғытыңыз, 
сонда қызыл шам Bluetooth жұптастыру режиміне өту үшін тез жыпылықтайды. 
Bluetooth жұптастыру үшін тышқанның атауы Genius BluetoothM1 пайда болады. 
Оны хосттан таңдаңыз. Тышқанның хостпен Bluetooth жұптастыру процесі 
аяқталды.

3-ҚАДАМ: Пайдаланбаған кезде энергияны үнемдеу үшін OFF күйіне   
    ауыстырыңыз.

Жұмысты бастау
Режимді ауыстыру: Төменгі жағындағы қосқышты сырғытып, 2.4 ГГц/BT   
       арасында ауыстырыңыз.

*Ескерту: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалануға болмайды.

Funkcje przycisków myszy:
A. Przycisk 1: lewy przycisk myszy, do klikania, podwójnego klikania lub   
      przeciągania.
B. Przycisk 2: prawy przycisk myszy.
C. Przycisk 3: środkowy przycisk z kółkiem, przewijanie w górę i w dół w   
      Internecie lub dokumentach.
D. Przycisk 4, 5: do przodu lub do tyłu; przewijanie strony w górę lub w dół,  
       odpowiednio.
E. Przycisk 6: przycisk DPI. Naciśnij, aby wybrać DPI 1200 / 2400 (domyślne) /  
      3200. Im wyższe DPI, tym szybciej porusza się kursor.
F. Wywołanie AI Copilot (tylko dla Windows 11 i nowszych)
 - Aby aktywować AI Copilot: Przytrzymaj długo Przycisk 4 + Przycisk DPI:  
   , wtedy pojawi się okno AI Copilot. Zacznij pisać, aby zadać pytanie Copilotowi.
 - Aby aktywować mikrofon dla AI Copilot: Przytrzymaj długo Przycisk 5 +  
   Przycisk DPI: , wtedy pojawi się okno dialogowe wejścia mikrofonu. Możesz  
   zacząć mówić zamiast pisać.

Jak zacząć
KROK 1: Najpierw wybierz połączenie 2.4G lub BT za pomocą przełącznika trybu  
    po lewej stronie na dolnej pokrywie.

KROK 2: Jeśli wybierzesz tryb 2.4 GHz (czerwona lampka miga), podłącz 
    odbiornik USB do portu USB komputera i zacznij pracować.

Jeśli wybierzesz tryb BT (czerwona lampka miga), konieczne jest sparowanie 
z hostem.
Aby sparować z hostem, włącz bezprzewodowy Bluetooth na swoim urządzeniu. 
Następnie przesuń przełącznik trybu na dole myszy do pozycji BT, a czerwona 
lampka zacznie szybko migać, przechodząc w tryb parowania Bluetooth. Nazwa 
myszy do parowania Bluetooth — Genius BluetoothM1 — pojawi się na liście. 
Wybierz ją na hoście. Proces parowania myszy z hostem jest zakończony.

KROK 3: Przełącz na pozycję OFF, gdy mysz nie jest używana, aby oszczędzać  
    energię.

Rozpocznij pracę
Przełączanie trybów: Przesuń przełącznik na dole, aby przełączać się między 
         2.4 GHz/BT

*Uwaga: Tryb Bluetooth i tryb 2.4G nie mogą być używane jednocześnie.

English Polski



Функції кнопок миші:
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, для кліку, подвійного кліку або перетягування.
B. Кнопка 2: права кнопка миші.
C. Кнопка 3: середня кнопка з колесом, прокручування для перегляду Інтернету  
     або документів вгору та вниз.
D. Кнопка 4, 5: вперед або назад; прокручування сторінки вгору або вниз   
      відповідно.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб вибрати DPI 1200 / 2400 (за   
     замовчуванням) / 3200. Чим вище DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Виклик AI Copilot (лише для Windows 11 і вище)
 - Щоб активувати AI Copilot: Довго утримуйте Кнопку 4 + Кнопку DPI: , після  
  чого з’явиться вікно AI Copilot. Починайте вводити текст, щоб запитати Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: Довго утримуйте Кнопку 5 +  
  Кнопку DPI: , після чого з’явиться діалог введення з мікрофона. Ви можете  
  почати говорити замість набору тексту.

Як почати
КРОК 1: Спочатку виберіть з’єднання 2.4G або BT за допомогою перемикача  
   режимів на лівій стороні нижньої кришки.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 ГГц (червоний індикатор блимає), підключіть  
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера і почніть роботу.
   Якщо вибрано режим BT (червоний індикатор блимає), необхідно 
виконати     сполучення з хостом.

Для сполучення з хостом увімкніть бездротовий Bluetooth на вашому 
пристрої.
Потім посуньте перемикач режимів на нижній частині миші в положення BT, і 
червоний індикатор швидко блиматиме, переходячи в режим сполучення Bluetooth. 
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1 — з’явиться у списку. 
Виберіть її на хості. Процес сполучення миші з хостом завершено.

КРОК 3: Переведіть у положення OFF, коли миша не використовується, щоб 
заощадити енергію.

Початок роботи
Перемикання режимів: Посуньте перемикач на нижній частині, щоб переключатися  
       між 2.4 ГГц/BT

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися  
      одночасно.

Тышқан түймелерінің функциялары:
A. Түйме 1: тышқанның сол жақ түймесі, басу, қос басу немесе сүйреу үшін.
B. Түйме 2: тышқанның оң жақ түймесі.
C. Түйме 3: дөңгелегі бар ортаңғы түйме, интернетті немесе құжаттарды жоғары  
     жəне төмен айналдыру үшін.
D. Түйме 4, 5: алға немесе артқа; бетті жоғары немесе төмен айналдыру,  
      тиісінше.
E. Түйме 6: DPI түймесі. 1200 / 2400 (əдепкі) / 3200 dpi таңдау үшін басыңыз. DPI  
     неғұрлым жоғары болса, курсор соғұрлым жылдам қозғалады.
F.  AI Copilot шақыру (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты белсендіру үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басып  
  тұрыңыз: , содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою  
  үшін теруді бастаңыз.
 - AI Copilot үшін микрофонды белсендіру: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басып тұрыңыз: , содан кейін микрофон енгізу диалогы пайда болады.  
  Терудің орнына сөйлеуді бастауға болады.

Қалай бастау керек
1-ҚАДАМ: Алдымен, төменгі қақпақтың сол жағындағы режим қосқышынан 2.4G  
    немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 ГГц режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), USB  
    қабылдағышты компьютеріңіздің USB портына қосыңыз жəне жұмысты  
    бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалса (қызыл шам жыпылықтайды), хостпен 
жұптастыру қажет.
Хостпен жұптастыру үшін хосттың Bluetooth сымсыз байланысын қосыңыз. Содан 
кейін тышқанның төменгі жағындағы режим қосқышын BT күйіне сырғытыңыз, 
сонда қызыл шам Bluetooth жұптастыру режиміне өту үшін тез жыпылықтайды. 
Bluetooth жұптастыру үшін тышқанның атауы Genius BluetoothM1 пайда болады. 
Оны хосттан таңдаңыз. Тышқанның хостпен Bluetooth жұптастыру процесі 
аяқталды.

3-ҚАДАМ: Пайдаланбаған кезде энергияны үнемдеу үшін OFF күйіне   
    ауыстырыңыз.

Жұмысты бастау
Режимді ауыстыру: Төменгі жағындағы қосқышты сырғытып, 2.4 ГГц/BT   
       арасында ауыстырыңыз.

*Ескерту: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалануға болмайды.

Funkcje przycisków myszy:
A. Przycisk 1: lewy przycisk myszy, do klikania, podwójnego klikania lub   
      przeciągania.
B. Przycisk 2: prawy przycisk myszy.
C. Przycisk 3: środkowy przycisk z kółkiem, przewijanie w górę i w dół w   
      Internecie lub dokumentach.
D. Przycisk 4, 5: do przodu lub do tyłu; przewijanie strony w górę lub w dół,  
       odpowiednio.
E. Przycisk 6: przycisk DPI. Naciśnij, aby wybrać DPI 1200 / 2400 (domyślne) /  
      3200. Im wyższe DPI, tym szybciej porusza się kursor.
F. Wywołanie AI Copilot (tylko dla Windows 11 i nowszych)
 - Aby aktywować AI Copilot: Przytrzymaj długo Przycisk 4 + Przycisk DPI:  
   , wtedy pojawi się okno AI Copilot. Zacznij pisać, aby zadać pytanie Copilotowi.
 - Aby aktywować mikrofon dla AI Copilot: Przytrzymaj długo Przycisk 5 +  
   Przycisk DPI: , wtedy pojawi się okno dialogowe wejścia mikrofonu. Możesz  
   zacząć mówić zamiast pisać.

Jak zacząć
KROK 1: Najpierw wybierz połączenie 2.4G lub BT za pomocą przełącznika trybu  
    po lewej stronie na dolnej pokrywie.

KROK 2: Jeśli wybierzesz tryb 2.4 GHz (czerwona lampka miga), podłącz 
    odbiornik USB do portu USB komputera i zacznij pracować.

Jeśli wybierzesz tryb BT (czerwona lampka miga), konieczne jest sparowanie 
z hostem.
Aby sparować z hostem, włącz bezprzewodowy Bluetooth na swoim urządzeniu. 
Następnie przesuń przełącznik trybu na dole myszy do pozycji BT, a czerwona 
lampka zacznie szybko migać, przechodząc w tryb parowania Bluetooth. Nazwa 
myszy do parowania Bluetooth — Genius BluetoothM1 — pojawi się na liście. 
Wybierz ją na hoście. Proces parowania myszy z hostem jest zakończony.

KROK 3: Przełącz na pozycję OFF, gdy mysz nie jest używana, aby oszczędzać  
    energię.

Rozpocznij pracę
Przełączanie trybów: Przesuń przełącznik na dole, aby przełączać się między 
         2.4 GHz/BT

*Uwaga: Tryb Bluetooth i tryb 2.4G nie mogą być używane jednocześnie.

English 
Funktionen der Maustasten:
A. Taste 1: linke Maustaste, für Klicken, Doppelklicken oder Ziehen.
B. Taste 2: rechte Maustaste.
C. Taste 3: mittlere Taste mit Rad, Scrollen zum Navigieren im Internet oder in  
      Dokumenten nach oben und unten.
D. Taste 4, 5: vorwärts oder rückwärts; Seite nach oben oder unten scrollen,  
       jeweils.
E. Taste 6: DPI-Taste. Drücken, um DPI 1200 / 2400 (Standard) / 3200   
      auszuwählen. Je höher die DPI, desto schneller bewegt sich der Cursor.
F. AI Copilot aufrufen (nur für Windows 11 und höher)
 - Um AI Copilot zu aktivieren: Halten Sie Taste 4 + DPI-Taste lange  
   gedrückt: , dann erscheint das AI Copilot-Fenster. Beginnen Sie zu tippen, 
   um Copilot eine Frage zu stellen.
 - Um das Mikrofon für AI Copilot zu aktivieren: Halten Sie Taste 5 +  
   DPI-Taste lange gedrückt: , dann erscheint der Mikrofon-Eingabedialog. 
   Sie können sprechen, anstatt zu tippen.

Wie starten
SCHRITT 1: Wählen Sie zunächst die Verbindung 2.4G oder BT über den  
       Modusschalter an der linken Seite der unteren Abdeckung.

SCHRITT 2: Wenn Sie den 2.4-GHz-Modus wählen (rotes Licht blinkt), schließen  
       Sie den USB-Empfänger an den USB-Port Ihres Computers an und  
       beginnen Sie zu arbeiten.

Wenn Sie den BT-Modus wählen (rotes Licht blinkt), ist eine Kopplung mit 
dem Host erforderlich.
Um mit dem Host zu koppeln, schalten Sie die drahtlose Bluetooth-Funktion Ihres 
Geräts ein. Schieben Sie dann den Modusschalter an der Unterseite der Maus auf 
die BT-Position, und das rote Licht blinkt schnell, um in den Bluetooth-Kopplungs-
modus zu wechseln. Der Name der Maus für die Bluetooth-Kopplung — Genius 
BluetoothM1 — erscheint. Wählen Sie ihn auf dem Host aus. Der Kopplungsproz-
ess der Maus mit dem Host ist abgeschlossen.

SCHRITT 3: Schalten Sie auf die OFF-Position, wenn die Maus nicht verwendet  
       wird, um Energie zu sparen.

Arbeit beginnen
Moduswechsel: Schieben Sie den Schalter an der Unterseite, um zwischen 
        2.4 GHz/BT zu wechseln.

*Hinweis: Der Bluetooth-Modus und der 2.4G-Modus können nicht gleichzeitig  
      verwendet werden.

Deutsch



English 
Fonctions des boutons de la souris:
A. Bouton 1: bouton gauche de la souris, pour cliquer, double-cliquer ou glisser.
B. Bouton 2: bouton droit de la souris.
C. Bouton 3: bouton central avec molette, défilement pour naviguer sur Internet  
 ou dans des documents vers le haut ou le bas.
D. Bouton 4, 5: avancer ou reculer; faire défiler la page vers le haut ou le bas,  
      respectivement.
E. Bouton 6: bouton DPI. Appuyez pour sélectionner DPI 1200 / 2400 (par  
 défaut) / 3200. Plus le DPI est élevé, plus le curseur se déplace rapidement.
F. Appeler AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou supérieur)
 - Pour activer AI Copilot: Maintenez enfoncés le Bouton 4 + Bouton DPI: ,  
  la fenêtre AI Copilot apparaîtra. Commencez à taper pour poser une question  
  à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot: Maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + Bouton DPI: , la boîte de dialogue d’entrée du microphone  
  apparaîtra. Vous pouvez commencer à parler au lieu de taper.

Comment commencer
ÉTAPE 1: D’abord, sélectionnez la connexion 2.4G ou BT à l’aide de l’interrupteur  
    de mode situé sur le côté gauche du couvercle inférieur.

ÉTAPE 2: Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (la lumière rouge clignote),  
    branchez le récepteur USB dans le port USB de votre ordinateur et  
    commencez à travailler.

Si vous sélectionnez le mode BT (la lumière rouge clignote), un appairage 
avec l’hôte est nécessaire.
Pour appairer avec l’hôte, activez le Bluetooth sans fil de votre appareil. Ensuite, 
faites glisser l’interrupteur de mode situé sous la souris à la position BT, et la 
lumière rouge clignotera rapidement pour passer en mode d’appairage Bluetooth. 
Le nom de la souris pour l’appairage Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparaîtra. 
Sélectionnez-le depuis l’hôte. Le processus d’appairage Bluetooth de la souris 
avec l’hôte est terminé.

ÉTAPE 3: Passez à la position OFF lorsque vous n’utilisez pas la souris pour  
    économiser de l’énergie.

Commencer à travailler
Changement de mode: Faites glisser l’interrupteur sous la souris pour basculer  
         entre 2.4 GHz/BT
*Note: Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés en même  
   temps.

Français



Fonctions des boutons de la souris:
A. Bouton 1: bouton gauche de la souris, pour cliquer, double-cliquer ou glisser.
B. Bouton 2: bouton droit de la souris.
C. Bouton 3: bouton central avec molette, défilement pour naviguer sur Internet  
 ou dans des documents vers le haut ou le bas.
D. Bouton 4, 5: avancer ou reculer; faire défiler la page vers le haut ou le bas,  
      respectivement.
E. Bouton 6: bouton DPI. Appuyez pour sélectionner DPI 1200 / 2400 (par  
 défaut) / 3200. Plus le DPI est élevé, plus le curseur se déplace rapidement.
F. Appeler AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou supérieur)
 - Pour activer AI Copilot: Maintenez enfoncés le Bouton 4 + Bouton DPI: ,  
  la fenêtre AI Copilot apparaîtra. Commencez à taper pour poser une question  
  à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot: Maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + Bouton DPI: , la boîte de dialogue d’entrée du microphone  
  apparaîtra. Vous pouvez commencer à parler au lieu de taper.

Comment commencer
ÉTAPE 1: D’abord, sélectionnez la connexion 2.4G ou BT à l’aide de l’interrupteur  
    de mode situé sur le côté gauche du couvercle inférieur.

ÉTAPE 2: Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (la lumière rouge clignote),  
    branchez le récepteur USB dans le port USB de votre ordinateur et  
    commencez à travailler.

Si vous sélectionnez le mode BT (la lumière rouge clignote), un appairage 
avec l’hôte est nécessaire.
Pour appairer avec l’hôte, activez le Bluetooth sans fil de votre appareil. Ensuite, 
faites glisser l’interrupteur de mode situé sous la souris à la position BT, et la 
lumière rouge clignotera rapidement pour passer en mode d’appairage Bluetooth. 
Le nom de la souris pour l’appairage Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparaîtra. 
Sélectionnez-le depuis l’hôte. Le processus d’appairage Bluetooth de la souris 
avec l’hôte est terminé.

ÉTAPE 3: Passez à la position OFF lorsque vous n’utilisez pas la souris pour  
    économiser de l’énergie.

Commencer à travailler
Changement de mode: Faites glisser l’interrupteur sous la souris pour basculer  
         entre 2.4 GHz/BT
*Note: Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés en même  
   temps.

English 
Funzioni dei pulsanti del mouse:
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, per clic, doppio clic o trascinamento.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotella, scorrimento per navigare su Internet  
         o nei documenti su e giù.
D. Pulsante 4, 5: avanti o indietro; scorrimento della pagina verso l’alto o verso il  
           basso, rispettivamente.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premi per selezionare DPI 1200 / 2400 (predefinito)  
         / 3200. Più alto è il DPI, più veloce si muove il cursore.
F. Chiamata a AI Copilot (solo per Windows 11 o superiore)
 - Per attivare AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 4 + Pulsante DPI: , quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Inizia a digitare per fare una domanda a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono per AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 5 +  
  Pulsante DPI: , quindi apparirà la finestra di dialogo per l’input del microfono.  
  Puoi iniziare a parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Prima di tutto, seleziona la connessione 2.4G o BT usando   
      l’interruttore di modalità sul lato sinistro del coperchio inferiore.

PASSO 2: Se selezioni la modalità 2.4 GHz (la luce rossa lampeggia), collega il  
      ricevitore USB alla porta USB del tuo computer e inizia a lavorare.

Se selezioni la modalità BT (la luce rossa lampeggia), è necessario 
abbinarlo all’host.
Per abbinarlo all’host, attiva il Bluetooth senza fili del tuo dispositivo. Poi, sposta 
l’interruttore di modalità sul fondo del mouse nella posizione BT, e la luce rossa 
lampeggerà rapidamente per entrare in modalità di abbinamento Bluetooth. Il 
nome del mouse per l’abbinamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparirà. 
Selezionalo dall’host. Il processo di abbinamento Bluetooth del mouse con l’host è 
completato.

PASSO 3: Sposta l’interruttore in posizione OFF quando non usi il mouse per  
      risparmiare energia.

Inizia a lavorare
Cambio modalità: Sposta l’interruttore sul fondo per passare tra 2.4 GHz/BT

*Nota:  La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
    contemporaneamente.

Italiano



Funzioni dei pulsanti del mouse:
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, per clic, doppio clic o trascinamento.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotella, scorrimento per navigare su Internet  
         o nei documenti su e giù.
D. Pulsante 4, 5: avanti o indietro; scorrimento della pagina verso l’alto o verso il  
           basso, rispettivamente.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premi per selezionare DPI 1200 / 2400 (predefinito)  
         / 3200. Più alto è il DPI, più veloce si muove il cursore.
F. Chiamata a AI Copilot (solo per Windows 11 o superiore)
 - Per attivare AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 4 + Pulsante DPI: , quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Inizia a digitare per fare una domanda a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono per AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 5 +  
  Pulsante DPI: , quindi apparirà la finestra di dialogo per l’input del microfono.  
  Puoi iniziare a parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Prima di tutto, seleziona la connessione 2.4G o BT usando   
      l’interruttore di modalità sul lato sinistro del coperchio inferiore.

PASSO 2: Se selezioni la modalità 2.4 GHz (la luce rossa lampeggia), collega il  
      ricevitore USB alla porta USB del tuo computer e inizia a lavorare.

Se selezioni la modalità BT (la luce rossa lampeggia), è necessario 
abbinarlo all’host.
Per abbinarlo all’host, attiva il Bluetooth senza fili del tuo dispositivo. Poi, sposta 
l’interruttore di modalità sul fondo del mouse nella posizione BT, e la luce rossa 
lampeggerà rapidamente per entrare in modalità di abbinamento Bluetooth. Il 
nome del mouse per l’abbinamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparirà. 
Selezionalo dall’host. Il processo di abbinamento Bluetooth del mouse con l’host è 
completato.

PASSO 3: Sposta l’interruttore in posizione OFF quando non usi il mouse per  
      risparmiare energia.

Inizia a lavorare
Cambio modalità: Sposta l’interruttore sul fondo per passare tra 2.4 GHz/BT

*Nota:  La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
    contemporaneamente.

English 
Funções dos Botões do Mouse:
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, para clique, clique duplo ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse.
C. Botão 3: botão central com roda, rolagem para navegar na internet ou em  
       documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou retroceder; rolar a página para cima ou para baixo,  
        respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para selecionar DPI 1200 / 2400 (padrão) /  
       3200. Quanto maior o DPI, mais rápido o cursor se move.
F.  Chamar o AI Copilot (somente para Windows 11 ou superior)
 - Para ativar o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 4 + Botão DPI: ,  
  então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer uma  
  pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 5  
  + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada do microfone aparecerá.  
  Você pode começar a falar em vez de digitar.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a conexão 2.4G ou BT usando o interruptor de  
     modo no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), conecte o  
     receptor USB na porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se você selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário parear 
com o host.
Para parear com o host, ative o Bluetooth sem fio do seu dispositivo. Em seguida, 
deslize o interruptor de modo na parte inferior do mouse para a posição BT, e a 
luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de pareamento Bluetooth. 
O nome do mouse para pareamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecione-o no host. O processo de pareamento Bluetooth do mouse com o host 
está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver usando para   
      economizar energia.

Comece a Trabalhar
Troca de modo: Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
         2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.

Brasil



Funções dos Botões do Mouse:
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, para clique, clique duplo ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse.
C. Botão 3: botão central com roda, rolagem para navegar na internet ou em  
       documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou retroceder; rolar a página para cima ou para baixo,  
        respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para selecionar DPI 1200 / 2400 (padrão) /  
       3200. Quanto maior o DPI, mais rápido o cursor se move.
F.  Chamar o AI Copilot (somente para Windows 11 ou superior)
 - Para ativar o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 4 + Botão DPI: ,  
  então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer uma  
  pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 5  
  + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada do microfone aparecerá.  
  Você pode começar a falar em vez de digitar.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a conexão 2.4G ou BT usando o interruptor de  
     modo no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), conecte o  
     receptor USB na porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se você selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário parear 
com o host.
Para parear com o host, ative o Bluetooth sem fio do seu dispositivo. Em seguida, 
deslize o interruptor de modo na parte inferior do mouse para a posição BT, e a 
luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de pareamento Bluetooth. 
O nome do mouse para pareamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecione-o no host. O processo de pareamento Bluetooth do mouse com o host 
está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver usando para   
      economizar energia.

Comece a Trabalhar
Troca de modo: Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
         2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.

English Português
Funções dos Botões do Rato:
A. Botão 1: botão esquerdo do rato, para clique, duplo clique ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do rato.
C. Botão 3: botão central com roda, deslocamento para navegar na internet ou  
            em documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou recuar; deslocar a página para cima ou para baixo,  
             respetivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Prima para selecionar DPI 1200 / 2400 (predefinido) /  
            3200. Quanto maior o DPI, mais rápido se move o cursor.
F. Chamar o AI Copilot (apenas para Windows 11 ou superior)
 -  Para ativar o AI Copilot: Prima e mantenha pressionado o Botão 4 +  
   Botão    DPI: , então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a escrever  
   para fazer uma pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Prima e mantenha   
   pressionado o Botão 5 + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada  
   do microfone aparecerá. Pode começar a falar em vez de escrever.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a ligação 2.4G ou BT usando o interruptor de modo  
         no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), ligue o recetor  
        USB à porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário emparelhar 
com o anfitrião.
Para emparelhar com o anfitrião, ative o Bluetooth sem fios do seu dispositivo. 
Em seguida, deslize o interruptor de modo na parte inferior do rato para a posição 
BT, e a luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de emparelhamen-
to Bluetooth. O nome do rato para emparelhamento Bluetooth, Genius 
BluetoothM1, aparecerá. Selecione-o no anfitrião. O processo de emparelha-
mento Bluetooth do rato com o anfitrião está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver a usar para poupar  
        energia.

Comece a Trabalhar
Mudança de modo:  Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
               2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.



Fonctions des boutons de la souris:
A. Bouton 1: bouton gauche de la souris, pour cliquer, double-cliquer ou glisser.
B. Bouton 2: bouton droit de la souris.
C. Bouton 3: bouton central avec molette, défilement pour naviguer sur Internet  
 ou dans des documents vers le haut ou le bas.
D. Bouton 4, 5: avancer ou reculer; faire défiler la page vers le haut ou le bas,  
      respectivement.
E. Bouton 6: bouton DPI. Appuyez pour sélectionner DPI 1200 / 2400 (par  
 défaut) / 3200. Plus le DPI est élevé, plus le curseur se déplace rapidement.
F. Appeler AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou supérieur)
 - Pour activer AI Copilot: Maintenez enfoncés le Bouton 4 + Bouton DPI: ,  
  la fenêtre AI Copilot apparaîtra. Commencez à taper pour poser une question  
  à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot: Maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + Bouton DPI: , la boîte de dialogue d’entrée du microphone  
  apparaîtra. Vous pouvez commencer à parler au lieu de taper.

Comment commencer
ÉTAPE 1: D’abord, sélectionnez la connexion 2.4G ou BT à l’aide de l’interrupteur  
    de mode situé sur le côté gauche du couvercle inférieur.

ÉTAPE 2: Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (la lumière rouge clignote),  
    branchez le récepteur USB dans le port USB de votre ordinateur et  
    commencez à travailler.

Si vous sélectionnez le mode BT (la lumière rouge clignote), un appairage 
avec l’hôte est nécessaire.
Pour appairer avec l’hôte, activez le Bluetooth sans fil de votre appareil. Ensuite, 
faites glisser l’interrupteur de mode situé sous la souris à la position BT, et la 
lumière rouge clignotera rapidement pour passer en mode d’appairage Bluetooth. 
Le nom de la souris pour l’appairage Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparaîtra. 
Sélectionnez-le depuis l’hôte. Le processus d’appairage Bluetooth de la souris 
avec l’hôte est terminé.

ÉTAPE 3: Passez à la position OFF lorsque vous n’utilisez pas la souris pour  
    économiser de l’énergie.

Commencer à travailler
Changement de mode: Faites glisser l’interrupteur sous la souris pour basculer  
         entre 2.4 GHz/BT
*Note: Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés en même  
   temps.

English 
Funkcije gumbov miške:
A. Gumb 1: levi gumb miške, za klik, dvojni klik ali povleci.
B. Gumb 2: desni gumb miške.
C. Gumb 3: srednji gumb s kolescem, pomikanje za brskanje po internetu ali  
    dokumentih gor in dol.
D. Gumb 4, 5: naprej ali nazaj; pomikanje strani gor ali dol, po potrebi.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za izbiro DPI 1200 / 2400 (privzeto) / 3200. Višji  
    kot je DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Klic AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše)
 - Za aktivacijo AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 4 + Gumb DPI: , nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona za AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 5 + Gumb  
  DPI: , nato se prikaže pogovorno okno za vnos mikrofona. Lahko začnete  
  govoriti namesto tipkanja.

Kako začeti
KORAK 1: Najprej izberite povezavo 2.4G ali BT s stikalom za način na levi 
   strani spodnjega pokrova.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite   
   USB-sprejemnik v USB-vrata računalnika in začnite delati.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je potrebno seznanjanje z 
gostiteljem.
Za seznanjanje z gostiteljem vklopite brezžični Bluetooth na vaši napravi. Nato 
potisnite stikalo za način na spodnji strani miške v položaj BT, in rdeča lučka 
bo hitro utripala, da preklopi v način seznanjanja Bluetooth. Ime miške za 
seznanjanje Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se bo prikazalo. Izberite ga na 
gostitelju. Postopek seznanjanja miške z gostiteljem je zaključen.

KORAK 3: Preklopite v položaj OFF, ko miške ne uporabljate, da prihranite  
   energijo.

Začnite delati
Preklapljanje načinov:  Potisnite stikalo na spodnji strani, da preklapljate med 
      2.4 GHz/BT

*Opomba: Način Bluetooth in način 2.4G se ne moreta uporabljati hkrati.

Slovenščina



Fonctions des boutons de la souris:
A. Bouton 1: bouton gauche de la souris, pour cliquer, double-cliquer ou glisser.
B. Bouton 2: bouton droit de la souris.
C. Bouton 3: bouton central avec molette, défilement pour naviguer sur Internet  
 ou dans des documents vers le haut ou le bas.
D. Bouton 4, 5: avancer ou reculer; faire défiler la page vers le haut ou le bas,  
      respectivement.
E. Bouton 6: bouton DPI. Appuyez pour sélectionner DPI 1200 / 2400 (par  
 défaut) / 3200. Plus le DPI est élevé, plus le curseur se déplace rapidement.
F. Appeler AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou supérieur)
 - Pour activer AI Copilot: Maintenez enfoncés le Bouton 4 + Bouton DPI: ,  
  la fenêtre AI Copilot apparaîtra. Commencez à taper pour poser une question  
  à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot: Maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + Bouton DPI: , la boîte de dialogue d’entrée du microphone  
  apparaîtra. Vous pouvez commencer à parler au lieu de taper.

Comment commencer
ÉTAPE 1: D’abord, sélectionnez la connexion 2.4G ou BT à l’aide de l’interrupteur  
    de mode situé sur le côté gauche du couvercle inférieur.

ÉTAPE 2: Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (la lumière rouge clignote),  
    branchez le récepteur USB dans le port USB de votre ordinateur et  
    commencez à travailler.

Si vous sélectionnez le mode BT (la lumière rouge clignote), un appairage 
avec l’hôte est nécessaire.
Pour appairer avec l’hôte, activez le Bluetooth sans fil de votre appareil. Ensuite, 
faites glisser l’interrupteur de mode situé sous la souris à la position BT, et la 
lumière rouge clignotera rapidement pour passer en mode d’appairage Bluetooth. 
Le nom de la souris pour l’appairage Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparaîtra. 
Sélectionnez-le depuis l’hôte. Le processus d’appairage Bluetooth de la souris 
avec l’hôte est terminé.

ÉTAPE 3: Passez à la position OFF lorsque vous n’utilisez pas la souris pour  
    économiser de l’énergie.

Commencer à travailler
Changement de mode: Faites glisser l’interrupteur sous la souris pour basculer  
         entre 2.4 GHz/BT
*Note: Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés en même  
   temps.

Funzioni dei pulsanti del mouse:
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, per clic, doppio clic o trascinamento.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotella, scorrimento per navigare su Internet  
         o nei documenti su e giù.
D. Pulsante 4, 5: avanti o indietro; scorrimento della pagina verso l’alto o verso il  
           basso, rispettivamente.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premi per selezionare DPI 1200 / 2400 (predefinito)  
         / 3200. Più alto è il DPI, più veloce si muove il cursore.
F. Chiamata a AI Copilot (solo per Windows 11 o superiore)
 - Per attivare AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 4 + Pulsante DPI: , quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Inizia a digitare per fare una domanda a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono per AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 5 +  
  Pulsante DPI: , quindi apparirà la finestra di dialogo per l’input del microfono.  
  Puoi iniziare a parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Prima di tutto, seleziona la connessione 2.4G o BT usando   
      l’interruttore di modalità sul lato sinistro del coperchio inferiore.

PASSO 2: Se selezioni la modalità 2.4 GHz (la luce rossa lampeggia), collega il  
      ricevitore USB alla porta USB del tuo computer e inizia a lavorare.

Se selezioni la modalità BT (la luce rossa lampeggia), è necessario 
abbinarlo all’host.
Per abbinarlo all’host, attiva il Bluetooth senza fili del tuo dispositivo. Poi, sposta 
l’interruttore di modalità sul fondo del mouse nella posizione BT, e la luce rossa 
lampeggerà rapidamente per entrare in modalità di abbinamento Bluetooth. Il 
nome del mouse per l’abbinamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparirà. 
Selezionalo dall’host. Il processo di abbinamento Bluetooth del mouse con l’host è 
completato.

PASSO 3: Sposta l’interruttore in posizione OFF quando non usi il mouse per  
      risparmiare energia.

Inizia a lavorare
Cambio modalità: Sposta l’interruttore sul fondo per passare tra 2.4 GHz/BT

*Nota:  La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
    contemporaneamente.

Funkcije gumbov miške:
A. Gumb 1: levi gumb miške, za klik, dvojni klik ali povleci.
B. Gumb 2: desni gumb miške.
C. Gumb 3: srednji gumb s kolescem, pomikanje za brskanje po internetu ali  
    dokumentih gor in dol.
D. Gumb 4, 5: naprej ali nazaj; pomikanje strani gor ali dol, po potrebi.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za izbiro DPI 1200 / 2400 (privzeto) / 3200. Višji  
    kot je DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Klic AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše)
 - Za aktivacijo AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 4 + Gumb DPI: , nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona za AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 5 + Gumb  
  DPI: , nato se prikaže pogovorno okno za vnos mikrofona. Lahko začnete  
  govoriti namesto tipkanja.

Kako začeti
KORAK 1: Najprej izberite povezavo 2.4G ali BT s stikalom za način na levi 
   strani spodnjega pokrova.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite   
   USB-sprejemnik v USB-vrata računalnika in začnite delati.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je potrebno seznanjanje z 
gostiteljem.
Za seznanjanje z gostiteljem vklopite brezžični Bluetooth na vaši napravi. Nato 
potisnite stikalo za način na spodnji strani miške v položaj BT, in rdeča lučka 
bo hitro utripala, da preklopi v način seznanjanja Bluetooth. Ime miške za 
seznanjanje Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se bo prikazalo. Izberite ga na 
gostitelju. Postopek seznanjanja miške z gostiteljem je zaključen.

KORAK 3: Preklopite v položaj OFF, ko miške ne uporabljate, da prihranite  
   energijo.

Začnite delati
Preklapljanje načinov:  Potisnite stikalo na spodnji strani, da preklapljate med 
      2.4 GHz/BT

*Opomba: Način Bluetooth in način 2.4G se ne moreta uporabljati hkrati.

English 
Funkcie tlačidiel myši:
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, na kliknutie, dvojité kliknutie alebo potiahnutie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom, posúvanie na prehliadanie internetu  
     alebo dokumentov hore a dole.
D. Tlačidlo 4, 5: dopredu alebo dozadu; posúvanie stránky hore alebo dole, podľa  
      potreby.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte na výber DPI 1200 / 2400 (predvolené) / 3200.  
     Čím vyššie DPI, tým rýchlejšie sa pohybuje kurzor.
F. Vyvolanie AI Copilot (iba pre Windows 11 a vyššie)
 -  Na aktiváciu AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 4 + Tlačidlo DPI: , potom  
  sa objaví okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 -  Na aktiváciu mikrofónu pre AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 5 + Tlačidlo  
  DPI: , potom sa objaví dialógové okno pre vstup mikrofónu. Môžete začať  
  hovoriť namiesto písania.

Ako začať
KROK 1:  Najprv vyberte pripojenie 2.4G alebo BT pomocou prepínača režimu na  
   ľavej strane spodného krytu.

KROK 2:  Ak zvolíte režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
   do USB portu vášho počítača a začnite pracovať.

Ak zvolíte režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovanie s 
hostiteľom.
Pre spárovanie s hostiteľom zapnite bezdrôtový Bluetooth na vašom zariadení. 
Potom posuňte prepínač režimu na spodnej strane myši do polohy BT a červené 
svetlo začne rýchlo blikať, čím prejde do režimu párovania Bluetooth. Názov myši 
pre párovanie Bluetooth — Genius BluetoothM1 — sa zobrazí. Vyberte ho na 
hostiteľovi. Proces párovania myši s hostiteľom je dokončený.

KROK 3: Prepnite do polohy OFF, keď myš nepoužíváte, aby ste šetrili energiu.

Začnite pracovať
Prepínanie režimov:  Posuňte prepínač na spodnej strane, aby ste prepínali  
       medzi 2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nemôžu byť použité súčasne.

Slovenčina



Funzioni dei pulsanti del mouse:
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, per clic, doppio clic o trascinamento.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotella, scorrimento per navigare su Internet  
         o nei documenti su e giù.
D. Pulsante 4, 5: avanti o indietro; scorrimento della pagina verso l’alto o verso il  
           basso, rispettivamente.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premi per selezionare DPI 1200 / 2400 (predefinito)  
         / 3200. Più alto è il DPI, più veloce si muove il cursore.
F. Chiamata a AI Copilot (solo per Windows 11 o superiore)
 - Per attivare AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 4 + Pulsante DPI: , quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Inizia a digitare per fare una domanda a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono per AI Copilot: Tieni premuti il Pulsante 5 +  
  Pulsante DPI: , quindi apparirà la finestra di dialogo per l’input del microfono.  
  Puoi iniziare a parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Prima di tutto, seleziona la connessione 2.4G o BT usando   
      l’interruttore di modalità sul lato sinistro del coperchio inferiore.

PASSO 2: Se selezioni la modalità 2.4 GHz (la luce rossa lampeggia), collega il  
      ricevitore USB alla porta USB del tuo computer e inizia a lavorare.

Se selezioni la modalità BT (la luce rossa lampeggia), è necessario 
abbinarlo all’host.
Per abbinarlo all’host, attiva il Bluetooth senza fili del tuo dispositivo. Poi, sposta 
l’interruttore di modalità sul fondo del mouse nella posizione BT, e la luce rossa 
lampeggerà rapidamente per entrare in modalità di abbinamento Bluetooth. Il 
nome del mouse per l’abbinamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, apparirà. 
Selezionalo dall’host. Il processo di abbinamento Bluetooth del mouse con l’host è 
completato.

PASSO 3: Sposta l’interruttore in posizione OFF quando non usi il mouse per  
      risparmiare energia.

Inizia a lavorare
Cambio modalità: Sposta l’interruttore sul fondo per passare tra 2.4 GHz/BT

*Nota:  La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
    contemporaneamente.

Funções dos Botões do Mouse:
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, para clique, clique duplo ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse.
C. Botão 3: botão central com roda, rolagem para navegar na internet ou em  
       documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou retroceder; rolar a página para cima ou para baixo,  
        respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para selecionar DPI 1200 / 2400 (padrão) /  
       3200. Quanto maior o DPI, mais rápido o cursor se move.
F.  Chamar o AI Copilot (somente para Windows 11 ou superior)
 - Para ativar o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 4 + Botão DPI: ,  
  então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer uma  
  pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 5  
  + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada do microfone aparecerá.  
  Você pode começar a falar em vez de digitar.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a conexão 2.4G ou BT usando o interruptor de  
     modo no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), conecte o  
     receptor USB na porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se você selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário parear 
com o host.
Para parear com o host, ative o Bluetooth sem fio do seu dispositivo. Em seguida, 
deslize o interruptor de modo na parte inferior do mouse para a posição BT, e a 
luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de pareamento Bluetooth. 
O nome do mouse para pareamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecione-o no host. O processo de pareamento Bluetooth do mouse com o host 
está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver usando para   
      economizar energia.

Comece a Trabalhar
Troca de modo: Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
         2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.

Funkcie tlačidiel myši:
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, na kliknutie, dvojité kliknutie alebo potiahnutie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom, posúvanie na prehliadanie internetu  
     alebo dokumentov hore a dole.
D. Tlačidlo 4, 5: dopredu alebo dozadu; posúvanie stránky hore alebo dole, podľa  
      potreby.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte na výber DPI 1200 / 2400 (predvolené) / 3200.  
     Čím vyššie DPI, tým rýchlejšie sa pohybuje kurzor.
F. Vyvolanie AI Copilot (iba pre Windows 11 a vyššie)
 -  Na aktiváciu AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 4 + Tlačidlo DPI: , potom  
  sa objaví okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 -  Na aktiváciu mikrofónu pre AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 5 + Tlačidlo  
  DPI: , potom sa objaví dialógové okno pre vstup mikrofónu. Môžete začať  
  hovoriť namiesto písania.

Ako začať
KROK 1:  Najprv vyberte pripojenie 2.4G alebo BT pomocou prepínača režimu na  
   ľavej strane spodného krytu.

KROK 2:  Ak zvolíte režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
   do USB portu vášho počítača a začnite pracovať.

Ak zvolíte režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovanie s 
hostiteľom.
Pre spárovanie s hostiteľom zapnite bezdrôtový Bluetooth na vašom zariadení. 
Potom posuňte prepínač režimu na spodnej strane myši do polohy BT a červené 
svetlo začne rýchlo blikať, čím prejde do režimu párovania Bluetooth. Názov myši 
pre párovanie Bluetooth — Genius BluetoothM1 — sa zobrazí. Vyberte ho na 
hostiteľovi. Proces párovania myši s hostiteľom je dokončený.

KROK 3: Prepnite do polohy OFF, keď myš nepoužíváte, aby ste šetrili energiu.

Začnite pracovať
Prepínanie režimov:  Posuňte prepínač na spodnej strane, aby ste prepínali  
       medzi 2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nemôžu byť použité súčasne.

English 
Funkcije dugmadi miša:
A. Dugme 1: lijevo dugme miša, za klik, dupli klik ili povlačenje.
B. Dugme 2: desno dugme miša.
C. Dugme 3: srednje dugme sa točkićem, skrolovanje za pregledanje interneta ili  
     dokumenata gore i dolje.
D. Dugme 4, 5: naprijed ili nazad; skrolovanje stranice gore ili dolje, respektivno.
E. Dugme 6: DPI dugme. Pritisnite za odabir DPI 1200 / 2400 (podrazumijevano)  
     / 3200. Što je veći DPI, brže se pomjera kursor.
F. Poziv AI Copilot (samo za Windows 11 ili noviji)
 - Za aktivaciju AI Copilot: Dugme 4 + DPI dugme dugo pritisnite: , zatim se  
  pojavljuje prozor AI Copilot. Počnite kucati da postavite pitanje Copilotu.
 - Za aktivaciju mikrofona za AI Copilot: Dugme 5 + DPI dugme dugo  
  pritisnite: , zatim se pojavljuje dijalog za unos mikrofona. Možete početi  
  govoriti umjesto kucanja.

Kako početi
KORAK 1: Prvo odaberite povezivanje 2.4G ili BT pomoću prekidača za režim na  
    lijevoj strani donjeg poklopca.

KORAK 2: Ako odaberete režim 2.4 GHz (crveno svjetlo treperi), priključite USB  
    prijemnik u USB port vašeg računara i počnite raditi.

Ako odaberete režim BT (crveno svjetlo treperi), potrebno je uparivanje sa 
hostom.
Za uparivanje sa hostom, uključite bežični Bluetooth na vašem uređaju. Zatim 
pomjerite prekidač za režim na donjoj strani miša na poziciju BT, a crveno svjetlo 
će brzo treptati da pređe u režim uparivanja Bluetooth-a. Ime miša za uparivanje 
Bluetooth-a — Genius BluetoothM1 — pojavit će se. Odaberite ga na hostu. 
Proces uparivanja miša sa hostom je završen.

KORAK 3: Prebacite na poziciju OFF kada ne koristite miša kako biste uštedjeli  
    energiju.

Počnite raditi
Prebacivanje režima: Pomjerite prekidač na donjoj strani da prelazite između 
       2.4 GHz/BT

*Napomena: Režim Bluetooth i režim 2.4G ne mogu se koristiti istovremeno.

Hrvatski/Bosanski/Srpski



Funções dos Botões do Mouse:
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, para clique, clique duplo ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse.
C. Botão 3: botão central com roda, rolagem para navegar na internet ou em  
       documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou retroceder; rolar a página para cima ou para baixo,  
        respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para selecionar DPI 1200 / 2400 (padrão) /  
       3200. Quanto maior o DPI, mais rápido o cursor se move.
F.  Chamar o AI Copilot (somente para Windows 11 ou superior)
 - Para ativar o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 4 + Botão DPI: ,  
  então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer uma  
  pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Pressione e segure o Botão 5  
  + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada do microfone aparecerá.  
  Você pode começar a falar em vez de digitar.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a conexão 2.4G ou BT usando o interruptor de  
     modo no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), conecte o  
     receptor USB na porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se você selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário parear 
com o host.
Para parear com o host, ative o Bluetooth sem fio do seu dispositivo. Em seguida, 
deslize o interruptor de modo na parte inferior do mouse para a posição BT, e a 
luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de pareamento Bluetooth. 
O nome do mouse para pareamento Bluetooth, Genius BluetoothM1, aparecerá. 
Selecione-o no host. O processo de pareamento Bluetooth do mouse com o host 
está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver usando para   
      economizar energia.

Comece a Trabalhar
Troca de modo: Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
         2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.

Funkcije dugmadi miša:
A. Dugme 1: lijevo dugme miša, za klik, dupli klik ili povlačenje.
B. Dugme 2: desno dugme miša.
C. Dugme 3: srednje dugme sa točkićem, skrolovanje za pregledanje interneta ili  
     dokumenata gore i dolje.
D. Dugme 4, 5: naprijed ili nazad; skrolovanje stranice gore ili dolje, respektivno.
E. Dugme 6: DPI dugme. Pritisnite za odabir DPI 1200 / 2400 (podrazumijevano)  
     / 3200. Što je veći DPI, brže se pomjera kursor.
F. Poziv AI Copilot (samo za Windows 11 ili noviji)
 - Za aktivaciju AI Copilot: Dugme 4 + DPI dugme dugo pritisnite: , zatim se  
  pojavljuje prozor AI Copilot. Počnite kucati da postavite pitanje Copilotu.
 - Za aktivaciju mikrofona za AI Copilot: Dugme 5 + DPI dugme dugo  
  pritisnite: , zatim se pojavljuje dijalog za unos mikrofona. Možete početi  
  govoriti umjesto kucanja.

Kako početi
KORAK 1: Prvo odaberite povezivanje 2.4G ili BT pomoću prekidača za režim na  
    lijevoj strani donjeg poklopca.

KORAK 2: Ako odaberete režim 2.4 GHz (crveno svjetlo treperi), priključite USB  
    prijemnik u USB port vašeg računara i počnite raditi.

Ako odaberete režim BT (crveno svjetlo treperi), potrebno je uparivanje sa 
hostom.
Za uparivanje sa hostom, uključite bežični Bluetooth na vašem uređaju. Zatim 
pomjerite prekidač za režim na donjoj strani miša na poziciju BT, a crveno svjetlo 
će brzo treptati da pređe u režim uparivanja Bluetooth-a. Ime miša za uparivanje 
Bluetooth-a — Genius BluetoothM1 — pojavit će se. Odaberite ga na hostu. 
Proces uparivanja miša sa hostom je završen.

KORAK 3: Prebacite na poziciju OFF kada ne koristite miša kako biste uštedjeli  
    energiju.

Počnite raditi
Prebacivanje režima: Pomjerite prekidač na donjoj strani da prelazite između 
       2.4 GHz/BT

*Napomena: Režim Bluetooth i režim 2.4G ne mogu se koristiti istovremeno.

Funções dos Botões do Rato:
A. Botão 1: botão esquerdo do rato, para clique, duplo clique ou arrastar.
B. Botão 2: botão direito do rato.
C. Botão 3: botão central com roda, deslocamento para navegar na internet ou  
            em documentos para cima e para baixo.
D. Botão 4, 5: avançar ou recuar; deslocar a página para cima ou para baixo,  
             respetivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Prima para selecionar DPI 1200 / 2400 (predefinido) /  
            3200. Quanto maior o DPI, mais rápido se move o cursor.
F. Chamar o AI Copilot (apenas para Windows 11 ou superior)
 -  Para ativar o AI Copilot: Prima e mantenha pressionado o Botão 4 +  
   Botão    DPI: , então a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a escrever  
   para fazer uma pergunta ao Copilot.
 - Para ativar o microfone para o AI Copilot: Prima e mantenha   
   pressionado o Botão 5 + Botão DPI: , então a caixa de diálogo de entrada  
   do microfone aparecerá. Pode começar a falar em vez de escrever.

Como Começar
PASSO 1: Primeiro, selecione a ligação 2.4G ou BT usando o interruptor de modo  
         no lado esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2: Se selecionar o modo 2.4 GHz (a luz vermelha pisca), ligue o recetor  
        USB à porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

Se selecionar o modo BT (a luz vermelha pisca), é necessário emparelhar 
com o anfitrião.
Para emparelhar com o anfitrião, ative o Bluetooth sem fios do seu dispositivo. 
Em seguida, deslize o interruptor de modo na parte inferior do rato para a posição 
BT, e a luz vermelha piscará rapidamente para entrar no modo de emparelhamen-
to Bluetooth. O nome do rato para emparelhamento Bluetooth, Genius 
BluetoothM1, aparecerá. Selecione-o no anfitrião. O processo de emparelha-
mento Bluetooth do rato com o anfitrião está concluído.

PASSO 3: Mude para a posição OFF quando não estiver a usar para poupar  
        energia.

Comece a Trabalhar
Mudança de modo:  Deslize o interruptor na parte inferior para alternar entre 
               2.4 GHz/BT

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser usados ao mesmo tempo.

English Română
Funcțiile butoanelor mouse-ului:
A. Buton 1: butonul stâng al mouse-ului, pentru clic, dublu clic sau tragere.
B. Buton 2: butonul drept al mouse-ului.
C. Buton 3:  butonul din mijloc cu rotiță, derulare pentru navigarea pe internet 
     sau în documente în sus și în jos.
D. Buton 4, 5: înainte sau înapoi; derularea paginii în sus sau în jos, respectiv.
E. Buton 6:  buton DPI. Apăsați pentru a selecta DPI 1200 / 2400 (implicit) / 3200.  
     Cu cât DPI-ul este mai mare, cu atât cursorul se mișcă mai rapid.
F. Apel AI Copilot (doar pentru Windows 11 sau superior)
 - Pentru a activa AI Copilot: Țineți apăsat lung Butonul 4 + Butonul DPI: ,  
  apoi va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a pune o  
  întrebare lui Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: Țineți apăsat lung Butonul  
  5 + Butonul DPI: , apoi va apărea dialogul de intrare al microfonului. Puteți  
  începe să vorbiți în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1:  Mai întâi, selectați conexiunea 2.4G sau BT folosind comutatorul de  
    mod din partea stângă a capacului inferior.

PASUL 2:  Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumină roșie clipește), conectați  
    receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să lucrați.

Dacă selectați modul BT (lumină roșie clipește), este necesară 
împerecherea cu gazda.
Pentru a împerechea cu gazda, activați Bluetooth-ul wireless al dispozitivului 
dumneavoastră. Apoi, glisați comutatorul de mod de pe partea inferioară a 
mouse-ului în poziția BT, iar lumina roșie va clipi rapid pentru a intra în modul de 
împerechere Bluetooth. Numele mouse-ului pentru împerecherea Bluetooth — 
Genius BluetoothM1 — va apărea. Selectați-l de pe gazdă. Procesul de 
împerechere Bluetooth al mouse-ului cu gazda este finalizat.

PASUL 3: Comutați pe poziția OFF atunci când nu folosiți mouse-ul pentru a  
    economisi energie.

Începeți să lucrați
Comutare moduri: Glisați comutatorul de pe partea inferioară pentru a schimba  
       între 2.4 GHz/BT

*Notă: Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.



Funkcije gumbov miške:
A. Gumb 1: levi gumb miške, za klik, dvojni klik ali povleci.
B. Gumb 2: desni gumb miške.
C. Gumb 3: srednji gumb s kolescem, pomikanje za brskanje po internetu ali  
    dokumentih gor in dol.
D. Gumb 4, 5: naprej ali nazaj; pomikanje strani gor ali dol, po potrebi.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za izbiro DPI 1200 / 2400 (privzeto) / 3200. Višji  
    kot je DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Klic AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše)
 - Za aktivacijo AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 4 + Gumb DPI: , nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona za AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 5 + Gumb  
  DPI: , nato se prikaže pogovorno okno za vnos mikrofona. Lahko začnete  
  govoriti namesto tipkanja.

Kako začeti
KORAK 1: Najprej izberite povezavo 2.4G ali BT s stikalom za način na levi 
   strani spodnjega pokrova.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite   
   USB-sprejemnik v USB-vrata računalnika in začnite delati.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je potrebno seznanjanje z 
gostiteljem.
Za seznanjanje z gostiteljem vklopite brezžični Bluetooth na vaši napravi. Nato 
potisnite stikalo za način na spodnji strani miške v položaj BT, in rdeča lučka 
bo hitro utripala, da preklopi v način seznanjanja Bluetooth. Ime miške za 
seznanjanje Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se bo prikazalo. Izberite ga na 
gostitelju. Postopek seznanjanja miške z gostiteljem je zaključen.

KORAK 3: Preklopite v položaj OFF, ko miške ne uporabljate, da prihranite  
   energijo.

Začnite delati
Preklapljanje načinov:  Potisnite stikalo na spodnji strani, da preklapljate med 
      2.4 GHz/BT

*Opomba: Način Bluetooth in način 2.4G se ne moreta uporabljati hkrati.

English Български
Функции на бутоните на мишката:
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, за кликване, двойно кликване или влачене.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце, превъртане за навигация в интернет или  
   документи нагоре и надолу.
D. Бутон 4, 5: напред или назад; превъртане на страницата нагоре или  
    надолу, съответно.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да изберете DPI 1200 / 2400 (по   
   подразбиране) / 3200. Колкото по-висок е DPI, толкова по-бързо се  
   движи курсорът.
F. Извикване на AI Copilot (само за Windows 11 или по-висока версия)
 -  За активиране на AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 4 + Бутон DPI: ,  
  след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да пишете, за  
  да зададете въпрос на Copilot.
 -  За активиране на микрофона за AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 5 +  
  Бутон DPI: , след което ще се появи диалоговият прозорец за вход от  
  микрофона. Можете да започнете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Първо изберете връзка 2.4G или BT с помощта на   
   превключвателя за режим от лявата страна на долния капак.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига), свържете  
   USB приемника към USB порта на вашия компютър и започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), е необходимо 
сдвояване с хоста.
За да сдвоите с хоста, включете безжичния Bluetooth на вашето устройство. 
След това плъзнете превключвателя за режим на долната част на мишката в 
позиция BT, а червената светлина ще мига бързо, за да премине в режим на 
сдвояване с Bluetooth. Името на мишката за сдвояване с Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — ще се появи. Изберете го от хоста. Процесът на сдвояване на 
мишката с хоста е завършен.

СТЪПКА 3: Превключете в позиция OFF, когато не използвате мишката, за да  
   пестите енергия.

Започнете работа
Превключване на режими:  Плъзнете превключвателя на долната част, за да  
     превключвате между 2.4 GHz/BT

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
     едновременно.



Funkcije gumbov miške:
A. Gumb 1: levi gumb miške, za klik, dvojni klik ali povleci.
B. Gumb 2: desni gumb miške.
C. Gumb 3: srednji gumb s kolescem, pomikanje za brskanje po internetu ali  
    dokumentih gor in dol.
D. Gumb 4, 5: naprej ali nazaj; pomikanje strani gor ali dol, po potrebi.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za izbiro DPI 1200 / 2400 (privzeto) / 3200. Višji  
    kot je DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Klic AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše)
 - Za aktivacijo AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 4 + Gumb DPI: , nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona za AI Copilot: Dolgo pritisnite Gumb 5 + Gumb  
  DPI: , nato se prikaže pogovorno okno za vnos mikrofona. Lahko začnete  
  govoriti namesto tipkanja.

Kako začeti
KORAK 1: Najprej izberite povezavo 2.4G ali BT s stikalom za način na levi 
   strani spodnjega pokrova.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite   
   USB-sprejemnik v USB-vrata računalnika in začnite delati.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je potrebno seznanjanje z 
gostiteljem.
Za seznanjanje z gostiteljem vklopite brezžični Bluetooth na vaši napravi. Nato 
potisnite stikalo za način na spodnji strani miške v položaj BT, in rdeča lučka 
bo hitro utripala, da preklopi v način seznanjanja Bluetooth. Ime miške za 
seznanjanje Bluetooth — Genius BluetoothM1 — se bo prikazalo. Izberite ga na 
gostitelju. Postopek seznanjanja miške z gostiteljem je zaključen.

KORAK 3: Preklopite v položaj OFF, ko miške ne uporabljate, da prihranite  
   energijo.

Začnite delati
Preklapljanje načinov:  Potisnite stikalo na spodnji strani, da preklapljate med 
      2.4 GHz/BT

*Opomba: Način Bluetooth in način 2.4G se ne moreta uporabljati hkrati.

Funkcie tlačidiel myši:
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, na kliknutie, dvojité kliknutie alebo potiahnutie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom, posúvanie na prehliadanie internetu  
     alebo dokumentov hore a dole.
D. Tlačidlo 4, 5: dopredu alebo dozadu; posúvanie stránky hore alebo dole, podľa  
      potreby.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte na výber DPI 1200 / 2400 (predvolené) / 3200.  
     Čím vyššie DPI, tým rýchlejšie sa pohybuje kurzor.
F. Vyvolanie AI Copilot (iba pre Windows 11 a vyššie)
 -  Na aktiváciu AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 4 + Tlačidlo DPI: , potom  
  sa objaví okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 -  Na aktiváciu mikrofónu pre AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 5 + Tlačidlo  
  DPI: , potom sa objaví dialógové okno pre vstup mikrofónu. Môžete začať  
  hovoriť namiesto písania.

Ako začať
KROK 1:  Najprv vyberte pripojenie 2.4G alebo BT pomocou prepínača režimu na  
   ľavej strane spodného krytu.

KROK 2:  Ak zvolíte režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
   do USB portu vášho počítača a začnite pracovať.

Ak zvolíte režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovanie s 
hostiteľom.
Pre spárovanie s hostiteľom zapnite bezdrôtový Bluetooth na vašom zariadení. 
Potom posuňte prepínač režimu na spodnej strane myši do polohy BT a červené 
svetlo začne rýchlo blikať, čím prejde do režimu párovania Bluetooth. Názov myši 
pre párovanie Bluetooth — Genius BluetoothM1 — sa zobrazí. Vyberte ho na 
hostiteľovi. Proces párovania myši s hostiteľom je dokončený.

KROK 3: Prepnite do polohy OFF, keď myš nepoužíváte, aby ste šetrili energiu.

Začnite pracovať
Prepínanie režimov:  Posuňte prepínač na spodnej strane, aby ste prepínali  
       medzi 2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nemôžu byť použité súčasne.

English Ελληνικά
Λειτουργίες των κουμπιών του ποντικιού:
A. Κουμπί 1: αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: δεξί κουμπί ποντικιού.
C. Κουμπί 3: μεσαίο κουμπί με ροδέλα, κύλιση για πλοήγηση στο διαδίκτυο ή σε  
     έγγραφα πάνω και κάτω.
D. Κουμπί 4, 5: μπροστά ή πίσω; κύλιση της σελίδας πάνω ή κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: κουμπί DPI. Πατήστε για να επιλέξετε DPI 1200 / 2400   
     (προεπιλογή) / 3200. Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορα  
     κινείται ο κέρσορας.
F. Κλήση του AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για να ενεργοποιήσετε το AI Copilot: Κρατήστε πατημένο το Κουμπί 4 +  
  Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί το παράθυρο του AI Copilot. Αρχίστε να  
  πληκτρολογείτε για να κάνετε μια ερώτηση στον Copilot.
 - Για να ενεργοποιήσετε το μικρόφωνο για το AI Copilot: Κρατήστε  
  πατημένο το Κουμπί 5 + Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί ο διάλογος  
  εισόδου μικροφώνου. Μπορείτε να αρχίσετε να μιλάτε αντί να πληκτρολογείτε.

Πώς να ξεκινήσετε
ΒΗΜΑ 1:  Πρώτα, επιλέξτε τη σύνδεση 2.4G ή BT χρησιμοποιώντας τον διακόπτη  
   λειτουργίας στην αριστερή πλευρά του κάτω καλύμματος.

ΒΗΜΑ 2:  Εάν επιλέξετε τη λειτουργία 2.4 GHz (το κόκκινο φως αναβοσβήνει),  
   συνδέστε τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και  
   ξεκινήστε να εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε τη λειτουργία BT (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), απαιτείται 
σύζευξη με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για να συνδέσετε με τον κεντρικό υπολογιστή, ενεργοποιήστε το ασύρματο 
Bluetooth της συσκευής σας. Στη συνέχεια, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο 
κάτω μέρος του ποντικιού στη θέση BT, και το κόκκινο φως θα αναβοσβήσει 
γρήγορα για να μεταβεί σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Το όνομα του ποντικιού 
για τη σύζευξη Bluetooth — Genius BluetoothM1 — θα εμφανιστεί. Επιλέξτε το 
από τον κεντρικό υπολογιστή. Η διαδικασία σύζευξης Bluetooth του ποντικιού με 
τον κεντρικό υπολογιστή ολοκληρώθηκε.

ΒΗΜΑ 3:  Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείτε το  
   ποντίκι για να εξοικονομήσετε ενέργεια.

Ξεκινήστε να εργάζεστε
Εναλλαγή λειτουργιών:  Σύρετε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να   
       εναλλάσσεστε μεταξύ 2.4 GHz/BT

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
    χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.

Функции на бутоните на мишката:
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, за кликване, двойно кликване или влачене.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце, превъртане за навигация в интернет или  
   документи нагоре и надолу.
D. Бутон 4, 5: напред или назад; превъртане на страницата нагоре или  
    надолу, съответно.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да изберете DPI 1200 / 2400 (по   
   подразбиране) / 3200. Колкото по-висок е DPI, толкова по-бързо се  
   движи курсорът.
F. Извикване на AI Copilot (само за Windows 11 или по-висока версия)
 -  За активиране на AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 4 + Бутон DPI: ,  
  след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да пишете, за  
  да зададете въпрос на Copilot.
 -  За активиране на микрофона за AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 5 +  
  Бутон DPI: , след което ще се появи диалоговият прозорец за вход от  
  микрофона. Можете да започнете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Първо изберете връзка 2.4G или BT с помощта на   
   превключвателя за режим от лявата страна на долния капак.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига), свържете  
   USB приемника към USB порта на вашия компютър и започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), е необходимо 
сдвояване с хоста.
За да сдвоите с хоста, включете безжичния Bluetooth на вашето устройство. 
След това плъзнете превключвателя за режим на долната част на мишката в 
позиция BT, а червената светлина ще мига бързо, за да премине в режим на 
сдвояване с Bluetooth. Името на мишката за сдвояване с Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — ще се появи. Изберете го от хоста. Процесът на сдвояване на 
мишката с хоста е завършен.

СТЪПКА 3: Превключете в позиция OFF, когато не използвате мишката, за да  
   пестите енергия.

Започнете работа
Превключване на режими:  Плъзнете превключвателя на долната част, за да  
     превключвате между 2.4 GHz/BT

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
     едновременно.



English 
Fare Düğmelerinin İşlevleri:
A. Düğme 1: fare sol düğmesi, tıklama, çift tıklama veya sürükleme için.
B. Düğme 2: fare sağ düğmesi.
C. Düğme 3: tekerlekli orta düğme, internette veya belgelerde yukarı ve aşağı  
       kaydırma için.
D. Düğme 4, 5: ileri veya geri; sayfayı yukarı veya aşağı kaydırma, sırasıyla.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI 1200 / 2400 (varsayılan) / 3200 seçmek için  
       basın. DPI ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F. AI Copilot’u Çağırma (yalnızca Windows 11 ve üstü için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI Düğmesini uzun süre  
  basılı tutun: , ardından AI Copilot penceresi görünecek. Copilot’a soru  
  sormak için yazmaya başlayın.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI Düğmesini  
  uzun süre basılı tutun: , ardından mikrofon girişi iletişim kutusu görünecek.  
  Yazmak yerine konuşmaya başlayabilirsiniz.

Nasıl Başlanır
ADIM 1: Önce, alt kapak üzerindeki sol taraftaki mod anahtarından 2.4G veya BT  
     bağlantısını seçin.

ADIM 2: 2.4 GHz modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
     bilgisayarınızın USB portuna takın ve çalışmaya başlayın.

BT modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
yapmanız gerekir.
Ana cihazla eşleştirmek için cihazınızın kablosuz Bluetooth’unu açın. Ardından, 
farenin altındaki mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlıca yanıp 
sönerek Bluetooth eşleştirme moduna geçer. Bluetooth eşleştirme için farenin adı 
— Genius BluetoothM1 — görünecek. Ana cihazdan bunu seçin. Farenin ana 
cihazla Bluetooth eşleştirme işlemi tamamlandı.

ADIM 3: Kullanılmadığında enerji tasarrufu için OFF konumuna getirin.

Çalışmaya Başlayın
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4 GHz/BT arasında geçiş  
           yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.

Türkçe

Funkcie tlačidiel myši:
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, na kliknutie, dvojité kliknutie alebo potiahnutie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom, posúvanie na prehliadanie internetu  
     alebo dokumentov hore a dole.
D. Tlačidlo 4, 5: dopredu alebo dozadu; posúvanie stránky hore alebo dole, podľa  
      potreby.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte na výber DPI 1200 / 2400 (predvolené) / 3200.  
     Čím vyššie DPI, tým rýchlejšie sa pohybuje kurzor.
F. Vyvolanie AI Copilot (iba pre Windows 11 a vyššie)
 -  Na aktiváciu AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 4 + Tlačidlo DPI: , potom  
  sa objaví okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 -  Na aktiváciu mikrofónu pre AI Copilot: Dlho podržte Tlačidlo 5 + Tlačidlo  
  DPI: , potom sa objaví dialógové okno pre vstup mikrofónu. Môžete začať  
  hovoriť namiesto písania.

Ako začať
KROK 1:  Najprv vyberte pripojenie 2.4G alebo BT pomocou prepínača režimu na  
   ľavej strane spodného krytu.

KROK 2:  Ak zvolíte režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
   do USB portu vášho počítača a začnite pracovať.

Ak zvolíte režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovanie s 
hostiteľom.
Pre spárovanie s hostiteľom zapnite bezdrôtový Bluetooth na vašom zariadení. 
Potom posuňte prepínač režimu na spodnej strane myši do polohy BT a červené 
svetlo začne rýchlo blikať, čím prejde do režimu párovania Bluetooth. Názov myši 
pre párovanie Bluetooth — Genius BluetoothM1 — sa zobrazí. Vyberte ho na 
hostiteľovi. Proces párovania myši s hostiteľom je dokončený.

KROK 3: Prepnite do polohy OFF, keď myš nepoužíváte, aby ste šetrili energiu.

Začnite pracovať
Prepínanie režimov:  Posuňte prepínač na spodnej strane, aby ste prepínali  
       medzi 2.4 GHz/BT

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nemôžu byť použité súčasne.

Funkcije dugmadi miša:
A. Dugme 1: lijevo dugme miša, za klik, dupli klik ili povlačenje.
B. Dugme 2: desno dugme miša.
C. Dugme 3: srednje dugme sa točkićem, skrolovanje za pregledanje interneta ili  
     dokumenata gore i dolje.
D. Dugme 4, 5: naprijed ili nazad; skrolovanje stranice gore ili dolje, respektivno.
E. Dugme 6: DPI dugme. Pritisnite za odabir DPI 1200 / 2400 (podrazumijevano)  
     / 3200. Što je veći DPI, brže se pomjera kursor.
F. Poziv AI Copilot (samo za Windows 11 ili noviji)
 - Za aktivaciju AI Copilot: Dugme 4 + DPI dugme dugo pritisnite: , zatim se  
  pojavljuje prozor AI Copilot. Počnite kucati da postavite pitanje Copilotu.
 - Za aktivaciju mikrofona za AI Copilot: Dugme 5 + DPI dugme dugo  
  pritisnite: , zatim se pojavljuje dijalog za unos mikrofona. Možete početi  
  govoriti umjesto kucanja.

Kako početi
KORAK 1: Prvo odaberite povezivanje 2.4G ili BT pomoću prekidača za režim na  
    lijevoj strani donjeg poklopca.

KORAK 2: Ako odaberete režim 2.4 GHz (crveno svjetlo treperi), priključite USB  
    prijemnik u USB port vašeg računara i počnite raditi.

Ako odaberete režim BT (crveno svjetlo treperi), potrebno je uparivanje sa 
hostom.
Za uparivanje sa hostom, uključite bežični Bluetooth na vašem uređaju. Zatim 
pomjerite prekidač za režim na donjoj strani miša na poziciju BT, a crveno svjetlo 
će brzo treptati da pređe u režim uparivanja Bluetooth-a. Ime miša za uparivanje 
Bluetooth-a — Genius BluetoothM1 — pojavit će se. Odaberite ga na hostu. 
Proces uparivanja miša sa hostom je završen.

KORAK 3: Prebacite na poziciju OFF kada ne koristite miša kako biste uštedjeli  
    energiju.

Počnite raditi
Prebacivanje režima: Pomjerite prekidač na donjoj strani da prelazite između 
       2.4 GHz/BT

*Napomena: Režim Bluetooth i režim 2.4G ne mogu se koristiti istovremeno.

Λειτουργίες των κουμπιών του ποντικιού:
A. Κουμπί 1: αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: δεξί κουμπί ποντικιού.
C. Κουμπί 3: μεσαίο κουμπί με ροδέλα, κύλιση για πλοήγηση στο διαδίκτυο ή σε  
     έγγραφα πάνω και κάτω.
D. Κουμπί 4, 5: μπροστά ή πίσω; κύλιση της σελίδας πάνω ή κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: κουμπί DPI. Πατήστε για να επιλέξετε DPI 1200 / 2400   
     (προεπιλογή) / 3200. Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορα  
     κινείται ο κέρσορας.
F. Κλήση του AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για να ενεργοποιήσετε το AI Copilot: Κρατήστε πατημένο το Κουμπί 4 +  
  Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί το παράθυρο του AI Copilot. Αρχίστε να  
  πληκτρολογείτε για να κάνετε μια ερώτηση στον Copilot.
 - Για να ενεργοποιήσετε το μικρόφωνο για το AI Copilot: Κρατήστε  
  πατημένο το Κουμπί 5 + Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί ο διάλογος  
  εισόδου μικροφώνου. Μπορείτε να αρχίσετε να μιλάτε αντί να πληκτρολογείτε.

Πώς να ξεκινήσετε
ΒΗΜΑ 1:  Πρώτα, επιλέξτε τη σύνδεση 2.4G ή BT χρησιμοποιώντας τον διακόπτη  
   λειτουργίας στην αριστερή πλευρά του κάτω καλύμματος.

ΒΗΜΑ 2:  Εάν επιλέξετε τη λειτουργία 2.4 GHz (το κόκκινο φως αναβοσβήνει),  
   συνδέστε τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και  
   ξεκινήστε να εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε τη λειτουργία BT (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), απαιτείται 
σύζευξη με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για να συνδέσετε με τον κεντρικό υπολογιστή, ενεργοποιήστε το ασύρματο 
Bluetooth της συσκευής σας. Στη συνέχεια, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο 
κάτω μέρος του ποντικιού στη θέση BT, και το κόκκινο φως θα αναβοσβήσει 
γρήγορα για να μεταβεί σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Το όνομα του ποντικιού 
για τη σύζευξη Bluetooth — Genius BluetoothM1 — θα εμφανιστεί. Επιλέξτε το 
από τον κεντρικό υπολογιστή. Η διαδικασία σύζευξης Bluetooth του ποντικιού με 
τον κεντρικό υπολογιστή ολοκληρώθηκε.

ΒΗΜΑ 3:  Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείτε το  
   ποντίκι για να εξοικονομήσετε ενέργεια.

Ξεκινήστε να εργάζεστε
Εναλλαγή λειτουργιών:  Σύρετε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να   
       εναλλάσσεστε μεταξύ 2.4 GHz/BT

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
    χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.



Fare Düğmelerinin İşlevleri:
A. Düğme 1: fare sol düğmesi, tıklama, çift tıklama veya sürükleme için.
B. Düğme 2: fare sağ düğmesi.
C. Düğme 3: tekerlekli orta düğme, internette veya belgelerde yukarı ve aşağı  
       kaydırma için.
D. Düğme 4, 5: ileri veya geri; sayfayı yukarı veya aşağı kaydırma, sırasıyla.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI 1200 / 2400 (varsayılan) / 3200 seçmek için  
       basın. DPI ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F. AI Copilot’u Çağırma (yalnızca Windows 11 ve üstü için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI Düğmesini uzun süre  
  basılı tutun: , ardından AI Copilot penceresi görünecek. Copilot’a soru  
  sormak için yazmaya başlayın.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI Düğmesini  
  uzun süre basılı tutun: , ardından mikrofon girişi iletişim kutusu görünecek.  
  Yazmak yerine konuşmaya başlayabilirsiniz.

Nasıl Başlanır
ADIM 1: Önce, alt kapak üzerindeki sol taraftaki mod anahtarından 2.4G veya BT  
     bağlantısını seçin.

ADIM 2: 2.4 GHz modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
     bilgisayarınızın USB portuna takın ve çalışmaya başlayın.

BT modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
yapmanız gerekir.
Ana cihazla eşleştirmek için cihazınızın kablosuz Bluetooth’unu açın. Ardından, 
farenin altındaki mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlıca yanıp 
sönerek Bluetooth eşleştirme moduna geçer. Bluetooth eşleştirme için farenin adı 
— Genius BluetoothM1 — görünecek. Ana cihazdan bunu seçin. Farenin ana 
cihazla Bluetooth eşleştirme işlemi tamamlandı.

ADIM 3: Kullanılmadığında enerji tasarrufu için OFF konumuna getirin.

Çalışmaya Başlayın
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4 GHz/BT arasında geçiş  
           yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.

English 
თაგუნას ღილაკების ფუნქციები:
A. ღილაკი 1: თაგუნას მარცხენა ღილაკი, დაწკაპუნების, ორმაგი   
    დაწკაპუნების ან გადათრევისთვის.
B. ღილაკი 2: თაგუნას მარჯვენა ღილაკი.
C. ღილაკი 3: შუა ღილაკი ბორბლით, გადახვევა ინტერნეტში ან   
    დოკუმენტებში ზევით და ქვევით.
D. ღილაკი 4, 5: წინ ან უკან; გვერდის ზევით ან ქვევით გადახვევა,   
     შესაბამისად.
E. ღილაკი 6: DPI ღილაკი. დააჭირეთ DPI-ის ასარჩევად 1200 / 2400   
    (ნაგულისხმევი) / 3200. რაც უფრო მაღალია DPI, მით უფრო  
    სწრაფად მოძრაობს კურსორი.
F. AI Copilot-ის გამოძახება (მხოლოდ Windows 11 ან უფრო მაღალი 
ვერსიისთვის)
 - AI Copilot-ის გასააქტიურებლად: დიდხანს დააჭირეთ ღილაკი 4 + DPI  
  ღილაკი: , შემდეგ გამოჩნდება AI Copilot-ის ფანჯარა. დაიწყეთ აკრეფა,  
  რომ Copilot-ს კითხვა დაუსვათ.
 - AI Copilot-ისთვის მიკროფონის გასააქტიურებლად: დიდხანს   
  დააჭირეთ ღილაკი 5 + DPI ღილაკი: , შემდეგ გამოჩნდება მიკროფონის  
  შეყვანის დიალოგი. შეგიძლიათ დაიწყოთ საუბარი აკრეფის ნაცვლად.

როგორ დავიწყოთ
ნაბიჯი 1: ჯერ აირჩიეთ 2.4G ან BT კავშირი ქვედა საფარის მარცხენა მხარეს  
   მდებარე რეჟიმის გადამრთველით.

ნაბიჯი 2: თუ აირჩიეთ 2.4 GHz რეჟიმი (წითელი შუქი ციმციმებს), შეაერთეთ  
   USB მიმღები თქვენი კომპიუტერის USB პორტში და დაიწყეთ  
   მუშაობა.

თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი შუქი ციმციმებს), საჭიროა 
მასპინძელთან დაწყვილება.
მასპინძელთან დასაწყვილებლად ჩართეთ თქვენი მოწყობილობის უკაბელო 
Bluetooth. შემდეგ გადაიტანეთ თაგუნას ქვედა მხარეს მდებარე რეჟიმის 
გადამრთველი BT პოზიციაზე, წითელი შუქი სწრაფად ციმციმებს Bluetooth-ის 
დაწყვილების რეჟიმში გადასვლისას. Bluetooth-ის დაწყვილებისთვის 
თაგუნას სახელი — Genius BluetoothM1 — გამოჩნდება. აირჩიეთ ის 
მასპინძლიდან. თაგუნას Bluetooth-ით მასპინძელთან დაწყვილების პროცესი 
დასრულდა.

ნაბიჯი 3: გადაიტანეთ OFF პოზიციაზე, როცა არ იყენებთ, ენერგიის   
   დაზოგვისთვის.

დაიწყეთ მუშაობა
რეჟიმის გადართვა: გადაიტანეთ ქვედა მხარეს მდებარე გადამრთველი 
      2.4 GHz/BT-ს შორის გადასართავად.

*შენიშვნა: Bluetooth რეჟიმი და 2.4G რეჟიმი ერთდროულად ვერ გამოიყენება.

საქართველო

Funkcije dugmadi miša:
A. Dugme 1: lijevo dugme miša, za klik, dupli klik ili povlačenje.
B. Dugme 2: desno dugme miša.
C. Dugme 3: srednje dugme sa točkićem, skrolovanje za pregledanje interneta ili  
     dokumenata gore i dolje.
D. Dugme 4, 5: naprijed ili nazad; skrolovanje stranice gore ili dolje, respektivno.
E. Dugme 6: DPI dugme. Pritisnite za odabir DPI 1200 / 2400 (podrazumijevano)  
     / 3200. Što je veći DPI, brže se pomjera kursor.
F. Poziv AI Copilot (samo za Windows 11 ili noviji)
 - Za aktivaciju AI Copilot: Dugme 4 + DPI dugme dugo pritisnite: , zatim se  
  pojavljuje prozor AI Copilot. Počnite kucati da postavite pitanje Copilotu.
 - Za aktivaciju mikrofona za AI Copilot: Dugme 5 + DPI dugme dugo  
  pritisnite: , zatim se pojavljuje dijalog za unos mikrofona. Možete početi  
  govoriti umjesto kucanja.

Kako početi
KORAK 1: Prvo odaberite povezivanje 2.4G ili BT pomoću prekidača za režim na  
    lijevoj strani donjeg poklopca.

KORAK 2: Ako odaberete režim 2.4 GHz (crveno svjetlo treperi), priključite USB  
    prijemnik u USB port vašeg računara i počnite raditi.

Ako odaberete režim BT (crveno svjetlo treperi), potrebno je uparivanje sa 
hostom.
Za uparivanje sa hostom, uključite bežični Bluetooth na vašem uređaju. Zatim 
pomjerite prekidač za režim na donjoj strani miša na poziciju BT, a crveno svjetlo 
će brzo treptati da pređe u režim uparivanja Bluetooth-a. Ime miša za uparivanje 
Bluetooth-a — Genius BluetoothM1 — pojavit će se. Odaberite ga na hostu. 
Proces uparivanja miša sa hostom je završen.

KORAK 3: Prebacite na poziciju OFF kada ne koristite miša kako biste uštedjeli  
    energiju.

Počnite raditi
Prebacivanje režima: Pomjerite prekidač na donjoj strani da prelazite između 
       2.4 GHz/BT

*Napomena: Režim Bluetooth i režim 2.4G ne mogu se koristiti istovremeno.

Funcțiile butoanelor mouse-ului:
A. Buton 1: butonul stâng al mouse-ului, pentru clic, dublu clic sau tragere.
B. Buton 2: butonul drept al mouse-ului.
C. Buton 3:  butonul din mijloc cu rotiță, derulare pentru navigarea pe internet 
     sau în documente în sus și în jos.
D. Buton 4, 5: înainte sau înapoi; derularea paginii în sus sau în jos, respectiv.
E. Buton 6:  buton DPI. Apăsați pentru a selecta DPI 1200 / 2400 (implicit) / 3200.  
     Cu cât DPI-ul este mai mare, cu atât cursorul se mișcă mai rapid.
F. Apel AI Copilot (doar pentru Windows 11 sau superior)
 - Pentru a activa AI Copilot: Țineți apăsat lung Butonul 4 + Butonul DPI: ,  
  apoi va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a pune o  
  întrebare lui Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: Țineți apăsat lung Butonul  
  5 + Butonul DPI: , apoi va apărea dialogul de intrare al microfonului. Puteți  
  începe să vorbiți în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1:  Mai întâi, selectați conexiunea 2.4G sau BT folosind comutatorul de  
    mod din partea stângă a capacului inferior.

PASUL 2:  Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumină roșie clipește), conectați  
    receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să lucrați.

Dacă selectați modul BT (lumină roșie clipește), este necesară 
împerecherea cu gazda.
Pentru a împerechea cu gazda, activați Bluetooth-ul wireless al dispozitivului 
dumneavoastră. Apoi, glisați comutatorul de mod de pe partea inferioară a 
mouse-ului în poziția BT, iar lumina roșie va clipi rapid pentru a intra în modul de 
împerechere Bluetooth. Numele mouse-ului pentru împerecherea Bluetooth — 
Genius BluetoothM1 — va apărea. Selectați-l de pe gazdă. Procesul de 
împerechere Bluetooth al mouse-ului cu gazda este finalizat.

PASUL 3: Comutați pe poziția OFF atunci când nu folosiți mouse-ul pentru a  
    economisi energie.

Începeți să lucrați
Comutare moduri: Glisați comutatorul de pe partea inferioară pentru a schimba  
       între 2.4 GHz/BT

*Notă: Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.



English Eesti 
Hiire nuppude funktsioonid:
A. Nupp 1: hiire vasak nupp, klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või lohistamiseks.
B. Nupp 2: hiire parem nupp.
C. Nupp 3: keskmine nupp rattaga, kerimine internetis või dokumentides üles ja  
    alla liikumiseks.
D. Nupp 4, 5: edasi või tagasi; lehe üles või alla kerimine, vastavalt.
E. Nupp 6:  DPI nupp. Vajutage DPI 1200 / 2400 (vaikeväärtus) / 3200 valimiseks.  
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i kutsumine (ainult Windows 11 ja uuematele)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke pikalt all Nupp 4 + DPI nupp: ,  
  seejärel ilmub AI Copilot’i aken. Alustage küsimuse esitamiseks Copilot’ile  
  kirjutamist.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’ile: Hoidke pikalt all Nupp 5 + DPI  
  nupp: , seejärel ilmub mikrofoni sisendi dialoog. Võite hakata rääkima  
  kirjutamise asemel.

Kuidas alustada
SAMM 1: Kõigepealt valige 2.4G või BT ühendus alumise kaane vasakul küljel  
   asuva režiimilüliti abil.

SAMM 2: Kui valite 2.4 GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastuvõt 
   ja arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valite BT režiimi (punane tuli vilgub), on vaja siduda hostiga.
Hostiga sidumiseks lülitage oma seadme traadita Bluetooth sisse. Seejärel 
libistage hiire alumisel küljel asuv režiimilüliti BT positsioonile ja punane tuli 
hakkab kiiresti vilkuma, minnes Bluetoothi sidumisrežiimi. Bluetoothi sidumiseks 
ilmub hiire nimi — Genius BluetoothM1. Valige see hostilt. Hiire Bluetoothi 
sidumisprotsess hostiga on lõpule viidud.

SAMM 3: Lülitage OFF positsioonile, kui te hiirt ei kasuta, et säästa energiat.

Alustage tööd
Režiimi vahetamine: Libistage alumisel küljel asuv lüliti, et vahetada 
      2.4 GHz/BT vahel.

*Märkus: Bluetoothi režiimi ja 2.4G režiimi ei saa korraga kasutada.

Функции на бутоните на мишката:
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, за кликване, двойно кликване или влачене.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце, превъртане за навигация в интернет или  
   документи нагоре и надолу.
D. Бутон 4, 5: напред или назад; превъртане на страницата нагоре или  
    надолу, съответно.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да изберете DPI 1200 / 2400 (по   
   подразбиране) / 3200. Колкото по-висок е DPI, толкова по-бързо се  
   движи курсорът.
F. Извикване на AI Copilot (само за Windows 11 или по-висока версия)
 -  За активиране на AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 4 + Бутон DPI: ,  
  след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да пишете, за  
  да зададете въпрос на Copilot.
 -  За активиране на микрофона за AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 5 +  
  Бутон DPI: , след което ще се появи диалоговият прозорец за вход от  
  микрофона. Можете да започнете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Първо изберете връзка 2.4G или BT с помощта на   
   превключвателя за режим от лявата страна на долния капак.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига), свържете  
   USB приемника към USB порта на вашия компютър и започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), е необходимо 
сдвояване с хоста.
За да сдвоите с хоста, включете безжичния Bluetooth на вашето устройство. 
След това плъзнете превключвателя за режим на долната част на мишката в 
позиция BT, а червената светлина ще мига бързо, за да премине в режим на 
сдвояване с Bluetooth. Името на мишката за сдвояване с Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — ще се появи. Изберете го от хоста. Процесът на сдвояване на 
мишката с хоста е завършен.

СТЪПКА 3: Превключете в позиция OFF, когато не използвате мишката, за да  
   пестите енергия.

Започнете работа
Превключване на режими:  Плъзнете превключвателя на долната част, за да  
     превключвате между 2.4 GHz/BT

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
     едновременно.



Hiire nuppude funktsioonid:
A. Nupp 1: hiire vasak nupp, klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või lohistamiseks.
B. Nupp 2: hiire parem nupp.
C. Nupp 3: keskmine nupp rattaga, kerimine internetis või dokumentides üles ja  
    alla liikumiseks.
D. Nupp 4, 5: edasi või tagasi; lehe üles või alla kerimine, vastavalt.
E. Nupp 6:  DPI nupp. Vajutage DPI 1200 / 2400 (vaikeväärtus) / 3200 valimiseks.  
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i kutsumine (ainult Windows 11 ja uuematele)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke pikalt all Nupp 4 + DPI nupp: ,  
  seejärel ilmub AI Copilot’i aken. Alustage küsimuse esitamiseks Copilot’ile  
  kirjutamist.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’ile: Hoidke pikalt all Nupp 5 + DPI  
  nupp: , seejärel ilmub mikrofoni sisendi dialoog. Võite hakata rääkima  
  kirjutamise asemel.

Kuidas alustada
SAMM 1: Kõigepealt valige 2.4G või BT ühendus alumise kaane vasakul küljel  
   asuva režiimilüliti abil.

SAMM 2: Kui valite 2.4 GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastuvõt 
   ja arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valite BT režiimi (punane tuli vilgub), on vaja siduda hostiga.
Hostiga sidumiseks lülitage oma seadme traadita Bluetooth sisse. Seejärel 
libistage hiire alumisel küljel asuv režiimilüliti BT positsioonile ja punane tuli 
hakkab kiiresti vilkuma, minnes Bluetoothi sidumisrežiimi. Bluetoothi sidumiseks 
ilmub hiire nimi — Genius BluetoothM1. Valige see hostilt. Hiire Bluetoothi 
sidumisprotsess hostiga on lõpule viidud.

SAMM 3: Lülitage OFF positsioonile, kui te hiirt ei kasuta, et säästa energiat.

Alustage tööd
Režiimi vahetamine: Libistage alumisel küljel asuv lüliti, et vahetada 
      2.4 GHz/BT vahel.

*Märkus: Bluetoothi režiimi ja 2.4G režiimi ei saa korraga kasutada.

English Latviešu
Peles pogu funkcijas:
A. Poga 1: peles kreisā poga, klikšķināšanai, dubultklikšķim vai vilkšanai.
B. Poga 2: peles labā poga.
C. Poga 3: vidējā poga ar ritentiņu, ritināšana interneta vai dokumentu   
    pārlūkošanai uz augšu un leju.
D. Poga 4, 5: uz priekšu vai atpakaļ; lapas ritināšana uz augšu vai leju, attiecīgi.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai izvēlētos DPI 1200 / 2400 (noklusējums) /  
    3200. Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F. AI Copilot izsaukšana (tikai Windows 11 vai jaunākām versijām)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 4 + DPI pogu: , tad  
  parādīsies AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumu Copilot.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 5 + DPI  
  pogu: , tad parādīsies mikrofona ievades dialoglodziņš. Varat sākt runāt  
  rakstīšanas vietā.

Kā sākt
1. SOLIS: Vispirms izvēlieties 2.4G vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi  
   apakšējā vāka kreisajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4 GHz režīmu (sarkanā gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju datora USB portam un sāciet strādāt.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkanā gaisma mirgo), nepieciešama savienošana 
ar hostu.
Lai savienotu ar hostu, ieslēdziet sava ierīces bezvadu Bluetooth. Pēc tam bīdiet 
režīma slēdzi peles apakšā uz BT pozīciju, un sarkanā gaisma ātri mirgos, pārejot 
uz Bluetooth savienošanas režīmu. Bluetooth savienošanai parādīsies peles 
nosaukums — Genius BluetoothM1. Izvēlieties to no hosta. Peles Bluetooth 
savienošanas process ar hostu ir pabeigts.

3. SOLIS: Pārslēdziet uz OFF pozīciju, kad peli neizmantojat, lai taupītu enerģiju.

Sāciet strādāt
Režīmu maiņa: Bīdiet slēdzi apakšā, lai pārslēgtos starp 2.4 GHz/BT

*Piezīme: Bluetooth režīms un 2.4G režīms nevar tikt izmantoti vienlaikus.

Λειτουργίες των κουμπιών του ποντικιού:
A. Κουμπί 1: αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: δεξί κουμπί ποντικιού.
C. Κουμπί 3: μεσαίο κουμπί με ροδέλα, κύλιση για πλοήγηση στο διαδίκτυο ή σε  
     έγγραφα πάνω και κάτω.
D. Κουμπί 4, 5: μπροστά ή πίσω; κύλιση της σελίδας πάνω ή κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: κουμπί DPI. Πατήστε για να επιλέξετε DPI 1200 / 2400   
     (προεπιλογή) / 3200. Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορα  
     κινείται ο κέρσορας.
F. Κλήση του AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για να ενεργοποιήσετε το AI Copilot: Κρατήστε πατημένο το Κουμπί 4 +  
  Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί το παράθυρο του AI Copilot. Αρχίστε να  
  πληκτρολογείτε για να κάνετε μια ερώτηση στον Copilot.
 - Για να ενεργοποιήσετε το μικρόφωνο για το AI Copilot: Κρατήστε  
  πατημένο το Κουμπί 5 + Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί ο διάλογος  
  εισόδου μικροφώνου. Μπορείτε να αρχίσετε να μιλάτε αντί να πληκτρολογείτε.

Πώς να ξεκινήσετε
ΒΗΜΑ 1:  Πρώτα, επιλέξτε τη σύνδεση 2.4G ή BT χρησιμοποιώντας τον διακόπτη  
   λειτουργίας στην αριστερή πλευρά του κάτω καλύμματος.

ΒΗΜΑ 2:  Εάν επιλέξετε τη λειτουργία 2.4 GHz (το κόκκινο φως αναβοσβήνει),  
   συνδέστε τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και  
   ξεκινήστε να εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε τη λειτουργία BT (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), απαιτείται 
σύζευξη με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για να συνδέσετε με τον κεντρικό υπολογιστή, ενεργοποιήστε το ασύρματο 
Bluetooth της συσκευής σας. Στη συνέχεια, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο 
κάτω μέρος του ποντικιού στη θέση BT, και το κόκκινο φως θα αναβοσβήσει 
γρήγορα για να μεταβεί σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Το όνομα του ποντικιού 
για τη σύζευξη Bluetooth — Genius BluetoothM1 — θα εμφανιστεί. Επιλέξτε το 
από τον κεντρικό υπολογιστή. Η διαδικασία σύζευξης Bluetooth του ποντικιού με 
τον κεντρικό υπολογιστή ολοκληρώθηκε.

ΒΗΜΑ 3:  Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείτε το  
   ποντίκι για να εξοικονομήσετε ενέργεια.

Ξεκινήστε να εργάζεστε
Εναλλαγή λειτουργιών:  Σύρετε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να   
       εναλλάσσεστε μεταξύ 2.4 GHz/BT

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
    χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.

Функции на бутоните на мишката:
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, за кликване, двойно кликване или влачене.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце, превъртане за навигация в интернет или  
   документи нагоре и надолу.
D. Бутон 4, 5: напред или назад; превъртане на страницата нагоре или  
    надолу, съответно.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да изберете DPI 1200 / 2400 (по   
   подразбиране) / 3200. Колкото по-висок е DPI, толкова по-бързо се  
   движи курсорът.
F. Извикване на AI Copilot (само за Windows 11 или по-висока версия)
 -  За активиране на AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 4 + Бутон DPI: ,  
  след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да пишете, за  
  да зададете въпрос на Copilot.
 -  За активиране на микрофона за AI Copilot: Задръжте дълго Бутон 5 +  
  Бутон DPI: , след което ще се появи диалоговият прозорец за вход от  
  микрофона. Можете да започнете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Първо изберете връзка 2.4G или BT с помощта на   
   превключвателя за режим от лявата страна на долния капак.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига), свържете  
   USB приемника към USB порта на вашия компютър и започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), е необходимо 
сдвояване с хоста.
За да сдвоите с хоста, включете безжичния Bluetooth на вашето устройство. 
След това плъзнете превключвателя за режим на долната част на мишката в 
позиция BT, а червената светлина ще мига бързо, за да премине в режим на 
сдвояване с Bluetooth. Името на мишката за сдвояване с Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — ще се появи. Изберете го от хоста. Процесът на сдвояване на 
мишката с хоста е завършен.

СТЪПКА 3: Превключете в позиция OFF, когато не използвате мишката, за да  
   пестите енергия.

Започнете работа
Превключване на режими:  Плъзнете превключвателя на долната част, за да  
     превключвате между 2.4 GHz/BT

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
     едновременно.



Fare Düğmelerinin İşlevleri:
A. Düğme 1: fare sol düğmesi, tıklama, çift tıklama veya sürükleme için.
B. Düğme 2: fare sağ düğmesi.
C. Düğme 3: tekerlekli orta düğme, internette veya belgelerde yukarı ve aşağı  
       kaydırma için.
D. Düğme 4, 5: ileri veya geri; sayfayı yukarı veya aşağı kaydırma, sırasıyla.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI 1200 / 2400 (varsayılan) / 3200 seçmek için  
       basın. DPI ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F. AI Copilot’u Çağırma (yalnızca Windows 11 ve üstü için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI Düğmesini uzun süre  
  basılı tutun: , ardından AI Copilot penceresi görünecek. Copilot’a soru  
  sormak için yazmaya başlayın.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI Düğmesini  
  uzun süre basılı tutun: , ardından mikrofon girişi iletişim kutusu görünecek.  
  Yazmak yerine konuşmaya başlayabilirsiniz.

Nasıl Başlanır
ADIM 1: Önce, alt kapak üzerindeki sol taraftaki mod anahtarından 2.4G veya BT  
     bağlantısını seçin.

ADIM 2: 2.4 GHz modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
     bilgisayarınızın USB portuna takın ve çalışmaya başlayın.

BT modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
yapmanız gerekir.
Ana cihazla eşleştirmek için cihazınızın kablosuz Bluetooth’unu açın. Ardından, 
farenin altındaki mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlıca yanıp 
sönerek Bluetooth eşleştirme moduna geçer. Bluetooth eşleştirme için farenin adı 
— Genius BluetoothM1 — görünecek. Ana cihazdan bunu seçin. Farenin ana 
cihazla Bluetooth eşleştirme işlemi tamamlandı.

ADIM 3: Kullanılmadığında enerji tasarrufu için OFF konumuna getirin.

Çalışmaya Başlayın
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4 GHz/BT arasında geçiş  
           yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.

Peles pogu funkcijas:
A. Poga 1: peles kreisā poga, klikšķināšanai, dubultklikšķim vai vilkšanai.
B. Poga 2: peles labā poga.
C. Poga 3: vidējā poga ar ritentiņu, ritināšana interneta vai dokumentu   
    pārlūkošanai uz augšu un leju.
D. Poga 4, 5: uz priekšu vai atpakaļ; lapas ritināšana uz augšu vai leju, attiecīgi.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai izvēlētos DPI 1200 / 2400 (noklusējums) /  
    3200. Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F. AI Copilot izsaukšana (tikai Windows 11 vai jaunākām versijām)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 4 + DPI pogu: , tad  
  parādīsies AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumu Copilot.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 5 + DPI  
  pogu: , tad parādīsies mikrofona ievades dialoglodziņš. Varat sākt runāt  
  rakstīšanas vietā.

Kā sākt
1. SOLIS: Vispirms izvēlieties 2.4G vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi  
   apakšējā vāka kreisajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4 GHz režīmu (sarkanā gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju datora USB portam un sāciet strādāt.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkanā gaisma mirgo), nepieciešama savienošana 
ar hostu.
Lai savienotu ar hostu, ieslēdziet sava ierīces bezvadu Bluetooth. Pēc tam bīdiet 
režīma slēdzi peles apakšā uz BT pozīciju, un sarkanā gaisma ātri mirgos, pārejot 
uz Bluetooth savienošanas režīmu. Bluetooth savienošanai parādīsies peles 
nosaukums — Genius BluetoothM1. Izvēlieties to no hosta. Peles Bluetooth 
savienošanas process ar hostu ir pabeigts.

3. SOLIS: Pārslēdziet uz OFF pozīciju, kad peli neizmantojat, lai taupītu enerģiju.

Sāciet strādāt
Režīmu maiņa: Bīdiet slēdzi apakšā, lai pārslēgtos starp 2.4 GHz/BT

*Piezīme: Bluetooth režīms un 2.4G režīms nevar tikt izmantoti vienlaikus.

English Lietuvių
Pelės mygtukų funkcijos:
A. Mygtukas 1: kairysis pelės mygtukas, spustelėjimui, dvigubam spustelėjimui  
     ar tempimui.
B. Mygtukas 2: dešinysis pelės mygtukas.
C. Mygtukas 3: vidurinis mygtukas su ratuku, slinkimas naršymui internete ar  
     dokumentuose aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukas 4, 5: pirmyn arba atgal; puslapio slinkimas aukštyn arba žemyn,  
      atitinkamai.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pasirinktumėte DPI 1200 / 2400  
     (numatytasis) / 3200. Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda  
     žymeklis.
F. AI Copilot iškvietimas (tik Windows 11 ar naujesnėms versijoms)
 - Norėdami aktyvuoti AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę Mygtuką 4 + DPI  
  mygtuką: , tada pasirodys AI Copilot langas. Pradėkite rašyti, kad   
  užduotumėte klausimą Copilot.
 - Norėdami aktyvuoti mikrofoną AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę  
  Mygtuką 5 + DPI mygtuką: , tada pasirodys mikrofono įvesties dialogo  
  langas. Galite pradėti kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pirmiausia pasirinkite 2.4G arba BT jungtį naudodami režimo  
    jungiklį, esantį kairėje apatinio dangtelio pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinksite 2.4 GHz režimą (raudona šviesa mirksi), prijunkite  
    USB imtuvą prie kompiuterio USB prievado ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinksite BT režimą (raudona šviesa mirksi), reikės susieti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami susieti su pagrindiniu įrenginiu, įjunkite savo įrenginio belaidį 
Bluetooth. Tada pastumkite pelės apačioje esantį režimo jungiklį į BT padėtį, o 
raudona šviesa greitai mirksės, pereidama į Bluetooth susiejimo režimą. 
Bluetooth susiejimui pasirodys pelės pavadinimas — Genius BluetoothM1. 
Pasirinkite jį iš pagrindinio įrenginio. Pelės Bluetooth susiejimo su pagrindiniu 
įrenginiu procesas baigtas.

3 ŽINGSNIS: Perjunkite į OFF padėtį, kai pelės nenaudojate, kad taupytumėte  
    energiją.

Pradėkite dirbti
Režimų keitimas: Pastumkite jungiklį apačioje, kad perjungtumėte tarp 
      2.4 GHz/BT

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.

Λειτουργίες των κουμπιών του ποντικιού:
A. Κουμπί 1: αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: δεξί κουμπί ποντικιού.
C. Κουμπί 3: μεσαίο κουμπί με ροδέλα, κύλιση για πλοήγηση στο διαδίκτυο ή σε  
     έγγραφα πάνω και κάτω.
D. Κουμπί 4, 5: μπροστά ή πίσω; κύλιση της σελίδας πάνω ή κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: κουμπί DPI. Πατήστε για να επιλέξετε DPI 1200 / 2400   
     (προεπιλογή) / 3200. Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορα  
     κινείται ο κέρσορας.
F. Κλήση του AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για να ενεργοποιήσετε το AI Copilot: Κρατήστε πατημένο το Κουμπί 4 +  
  Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί το παράθυρο του AI Copilot. Αρχίστε να  
  πληκτρολογείτε για να κάνετε μια ερώτηση στον Copilot.
 - Για να ενεργοποιήσετε το μικρόφωνο για το AI Copilot: Κρατήστε  
  πατημένο το Κουμπί 5 + Κουμπί DPI: , τότε θα εμφανιστεί ο διάλογος  
  εισόδου μικροφώνου. Μπορείτε να αρχίσετε να μιλάτε αντί να πληκτρολογείτε.

Πώς να ξεκινήσετε
ΒΗΜΑ 1:  Πρώτα, επιλέξτε τη σύνδεση 2.4G ή BT χρησιμοποιώντας τον διακόπτη  
   λειτουργίας στην αριστερή πλευρά του κάτω καλύμματος.

ΒΗΜΑ 2:  Εάν επιλέξετε τη λειτουργία 2.4 GHz (το κόκκινο φως αναβοσβήνει),  
   συνδέστε τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και  
   ξεκινήστε να εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε τη λειτουργία BT (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), απαιτείται 
σύζευξη με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για να συνδέσετε με τον κεντρικό υπολογιστή, ενεργοποιήστε το ασύρματο 
Bluetooth της συσκευής σας. Στη συνέχεια, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο 
κάτω μέρος του ποντικιού στη θέση BT, και το κόκκινο φως θα αναβοσβήσει 
γρήγορα για να μεταβεί σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Το όνομα του ποντικιού 
για τη σύζευξη Bluetooth — Genius BluetoothM1 — θα εμφανιστεί. Επιλέξτε το 
από τον κεντρικό υπολογιστή. Η διαδικασία σύζευξης Bluetooth του ποντικιού με 
τον κεντρικό υπολογιστή ολοκληρώθηκε.

ΒΗΜΑ 3:  Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείτε το  
   ποντίκι για να εξοικονομήσετε ενέργεια.

Ξεκινήστε να εργάζεστε
Εναλλαγή λειτουργιών:  Σύρετε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να   
       εναλλάσσεστε μεταξύ 2.4 GHz/BT

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
    χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.

وظائف أزرار الفأرة:
A. الزر 1: زر الفأرة الأیسر، للنقر، النقر المزدوج أو السحب.

B. الزر 2: زر الفأرة الأیمن.
C. الزر 3: الزر الأوسط مع عجلة، التمریر للتنقل في الإنترنت أو المستندات لأعلى ولأسفل.

D. الزر 4، 5: للأمام أو للخلف؛ التمریر لأعلى أو لأسفل في الصفحة، على التوالي.
  ،DPI 1200 / 2400 (الافتراضي) / 3200. كلما زاد DPI اضغط لتحدید .DPI الزر 6: زر .E

               تحرك المؤشر أسرع.
F. استدعاء AI Copilot (فقط لـ Windows 11 أو أعلى)

     - لتفعیل AI Copilot: اضغط مع الاستمرار على الزر 4 + زر DPI: , ثم ستظھر نافذة
.Copilot ابدأ الكتابة لتطرح سؤالاً على .AI Copilot      

    - لتفعیل المیكروفون لـ AI Copilot: اضغط مع الاستمرار على الزر 5 + زر DPI: , ثم سیظھر  
      مربع حوار إدخال المیكروفون. یمكنك البدء بالتحدث بدلاً من الكتابة.

كیفیة البدء
الخطوة 1: أولاً، اختر الاتصال 2.4G أو BT باستخدام مفتاح الوضع في الجانب الأیسر من الغطاء 

              السفلي.

 USB الخطوة 2: إذا اخترت وضع 2.4 جیجا ھرتز (الضوء الأحمر یومض)، قم بتوصیل جھاز استقبال
              بمنفذ USB في جھاز الكمبیوتر الخاص بك وابدأ العمل.

إذا اخترت وضع BT (الضوء الأحمر یومض)، یلزم الاقتران مع المضیف.
للاقتران مع المضیف، قم بتشغیل البلوتوث اللاسلكي لجھازك. ثم حرك مفتاح الوضع في أسفل الفأرة إلى 

وضع BT، وسیومض الضوء الأحمر بسرعة للدخول في وضع اقتران البلوتوث. سیظھر اسم الفأرة 
لاقتران البلوتوث — Genius BluetoothM1. اختره من المضیف. عملیة اقتران الفأرة بالبلوتوث 

مع المضیف اكتملت.

الخطوة 3: حوّل إلى وضع OFF عند عدم الاستخدام لتوفیر الطاقة.

ابدأ العمل
BT/تبدیل الأوضاع: حرك المفتاح في الأسفل للتبدیل بین 2.4 جیجا ھرتز

*ملاحظة: لا یمكن استخدام وضع البلوتوث ووضع 2.4G في نفس الوقت.



Fare Düğmelerinin İşlevleri:
A. Düğme 1: fare sol düğmesi, tıklama, çift tıklama veya sürükleme için.
B. Düğme 2: fare sağ düğmesi.
C. Düğme 3: tekerlekli orta düğme, internette veya belgelerde yukarı ve aşağı  
       kaydırma için.
D. Düğme 4, 5: ileri veya geri; sayfayı yukarı veya aşağı kaydırma, sırasıyla.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI 1200 / 2400 (varsayılan) / 3200 seçmek için  
       basın. DPI ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F. AI Copilot’u Çağırma (yalnızca Windows 11 ve üstü için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI Düğmesini uzun süre  
  basılı tutun: , ardından AI Copilot penceresi görünecek. Copilot’a soru  
  sormak için yazmaya başlayın.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI Düğmesini  
  uzun süre basılı tutun: , ardından mikrofon girişi iletişim kutusu görünecek.  
  Yazmak yerine konuşmaya başlayabilirsiniz.

Nasıl Başlanır
ADIM 1: Önce, alt kapak üzerindeki sol taraftaki mod anahtarından 2.4G veya BT  
     bağlantısını seçin.

ADIM 2: 2.4 GHz modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
     bilgisayarınızın USB portuna takın ve çalışmaya başlayın.

BT modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
yapmanız gerekir.
Ana cihazla eşleştirmek için cihazınızın kablosuz Bluetooth’unu açın. Ardından, 
farenin altındaki mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlıca yanıp 
sönerek Bluetooth eşleştirme moduna geçer. Bluetooth eşleştirme için farenin adı 
— Genius BluetoothM1 — görünecek. Ana cihazdan bunu seçin. Farenin ana 
cihazla Bluetooth eşleştirme işlemi tamamlandı.

ADIM 3: Kullanılmadığında enerji tasarrufu için OFF konumuna getirin.

Çalışmaya Başlayın
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4 GHz/BT arasında geçiş  
           yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.

თაგუნას ღილაკების ფუნქციები:
A. ღილაკი 1: თაგუნას მარცხენა ღილაკი, დაწკაპუნების, ორმაგი   
    დაწკაპუნების ან გადათრევისთვის.
B. ღილაკი 2: თაგუნას მარჯვენა ღილაკი.
C. ღილაკი 3: შუა ღილაკი ბორბლით, გადახვევა ინტერნეტში ან   
    დოკუმენტებში ზევით და ქვევით.
D. ღილაკი 4, 5: წინ ან უკან; გვერდის ზევით ან ქვევით გადახვევა,   
     შესაბამისად.
E. ღილაკი 6: DPI ღილაკი. დააჭირეთ DPI-ის ასარჩევად 1200 / 2400   
    (ნაგულისხმევი) / 3200. რაც უფრო მაღალია DPI, მით უფრო  
    სწრაფად მოძრაობს კურსორი.
F. AI Copilot-ის გამოძახება (მხოლოდ Windows 11 ან უფრო მაღალი 
ვერსიისთვის)
 - AI Copilot-ის გასააქტიურებლად: დიდხანს დააჭირეთ ღილაკი 4 + DPI  
  ღილაკი: , შემდეგ გამოჩნდება AI Copilot-ის ფანჯარა. დაიწყეთ აკრეფა,  
  რომ Copilot-ს კითხვა დაუსვათ.
 - AI Copilot-ისთვის მიკროფონის გასააქტიურებლად: დიდხანს   
  დააჭირეთ ღილაკი 5 + DPI ღილაკი: , შემდეგ გამოჩნდება მიკროფონის  
  შეყვანის დიალოგი. შეგიძლიათ დაიწყოთ საუბარი აკრეფის ნაცვლად.

როგორ დავიწყოთ
ნაბიჯი 1: ჯერ აირჩიეთ 2.4G ან BT კავშირი ქვედა საფარის მარცხენა მხარეს  
   მდებარე რეჟიმის გადამრთველით.

ნაბიჯი 2: თუ აირჩიეთ 2.4 GHz რეჟიმი (წითელი შუქი ციმციმებს), შეაერთეთ  
   USB მიმღები თქვენი კომპიუტერის USB პორტში და დაიწყეთ  
   მუშაობა.

თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი შუქი ციმციმებს), საჭიროა 
მასპინძელთან დაწყვილება.
მასპინძელთან დასაწყვილებლად ჩართეთ თქვენი მოწყობილობის უკაბელო 
Bluetooth. შემდეგ გადაიტანეთ თაგუნას ქვედა მხარეს მდებარე რეჟიმის 
გადამრთველი BT პოზიციაზე, წითელი შუქი სწრაფად ციმციმებს Bluetooth-ის 
დაწყვილების რეჟიმში გადასვლისას. Bluetooth-ის დაწყვილებისთვის 
თაგუნას სახელი — Genius BluetoothM1 — გამოჩნდება. აირჩიეთ ის 
მასპინძლიდან. თაგუნას Bluetooth-ით მასპინძელთან დაწყვილების პროცესი 
დასრულდა.

ნაბიჯი 3: გადაიტანეთ OFF პოზიციაზე, როცა არ იყენებთ, ენერგიის   
   დაზოგვისთვის.

დაიწყეთ მუშაობა
რეჟიმის გადართვა: გადაიტანეთ ქვედა მხარეს მდებარე გადამრთველი 
      2.4 GHz/BT-ს შორის გადასართავად.

*შენიშვნა: Bluetooth რეჟიმი და 2.4G რეჟიმი ერთდროულად ვერ გამოიყენება.

English 
Pelės mygtukų funkcijos:
A. Mygtukas 1: kairysis pelės mygtukas, spustelėjimui, dvigubam spustelėjimui  
     ar tempimui.
B. Mygtukas 2: dešinysis pelės mygtukas.
C. Mygtukas 3: vidurinis mygtukas su ratuku, slinkimas naršymui internete ar  
     dokumentuose aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukas 4, 5: pirmyn arba atgal; puslapio slinkimas aukštyn arba žemyn,  
      atitinkamai.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pasirinktumėte DPI 1200 / 2400  
     (numatytasis) / 3200. Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda  
     žymeklis.
F. AI Copilot iškvietimas (tik Windows 11 ar naujesnėms versijoms)
 - Norėdami aktyvuoti AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę Mygtuką 4 + DPI  
  mygtuką: , tada pasirodys AI Copilot langas. Pradėkite rašyti, kad   
  užduotumėte klausimą Copilot.
 - Norėdami aktyvuoti mikrofoną AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę  
  Mygtuką 5 + DPI mygtuką: , tada pasirodys mikrofono įvesties dialogo  
  langas. Galite pradėti kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pirmiausia pasirinkite 2.4G arba BT jungtį naudodami režimo  
    jungiklį, esantį kairėje apatinio dangtelio pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinksite 2.4 GHz režimą (raudona šviesa mirksi), prijunkite  
    USB imtuvą prie kompiuterio USB prievado ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinksite BT režimą (raudona šviesa mirksi), reikės susieti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami susieti su pagrindiniu įrenginiu, įjunkite savo įrenginio belaidį 
Bluetooth. Tada pastumkite pelės apačioje esantį režimo jungiklį į BT padėtį, o 
raudona šviesa greitai mirksės, pereidama į Bluetooth susiejimo režimą. 
Bluetooth susiejimui pasirodys pelės pavadinimas — Genius BluetoothM1. 
Pasirinkite jį iš pagrindinio įrenginio. Pelės Bluetooth susiejimo su pagrindiniu 
įrenginiu procesas baigtas.

3 ŽINGSNIS: Perjunkite į OFF padėtį, kai pelės nenaudojate, kad taupytumėte  
    energiją.

Pradėkite dirbti
Režimų keitimas: Pastumkite jungiklį apačioje, kad perjungtumėte tarp 
      2.4 GHz/BT

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.

وظائف أزرار الفأرة:
A. الزر 1: زر الفأرة الأیسر، للنقر، النقر المزدوج أو السحب.

B. الزر 2: زر الفأرة الأیمن.
C. الزر 3: الزر الأوسط مع عجلة، التمریر للتنقل في الإنترنت أو المستندات لأعلى ولأسفل.

D. الزر 4، 5: للأمام أو للخلف؛ التمریر لأعلى أو لأسفل في الصفحة، على التوالي.
  ،DPI 1200 / 2400 (الافتراضي) / 3200. كلما زاد DPI اضغط لتحدید .DPI الزر 6: زر .E

               تحرك المؤشر أسرع.
F. استدعاء AI Copilot (فقط لـ Windows 11 أو أعلى)

     - لتفعیل AI Copilot: اضغط مع الاستمرار على الزر 4 + زر DPI: , ثم ستظھر نافذة
.Copilot ابدأ الكتابة لتطرح سؤالاً على .AI Copilot      

    - لتفعیل المیكروفون لـ AI Copilot: اضغط مع الاستمرار على الزر 5 + زر DPI: , ثم سیظھر  
      مربع حوار إدخال المیكروفون. یمكنك البدء بالتحدث بدلاً من الكتابة.

كیفیة البدء
الخطوة 1: أولاً، اختر الاتصال 2.4G أو BT باستخدام مفتاح الوضع في الجانب الأیسر من الغطاء 

              السفلي.

 USB الخطوة 2: إذا اخترت وضع 2.4 جیجا ھرتز (الضوء الأحمر یومض)، قم بتوصیل جھاز استقبال
              بمنفذ USB في جھاز الكمبیوتر الخاص بك وابدأ العمل.

إذا اخترت وضع BT (الضوء الأحمر یومض)، یلزم الاقتران مع المضیف.
للاقتران مع المضیف، قم بتشغیل البلوتوث اللاسلكي لجھازك. ثم حرك مفتاح الوضع في أسفل الفأرة إلى 

وضع BT، وسیومض الضوء الأحمر بسرعة للدخول في وضع اقتران البلوتوث. سیظھر اسم الفأرة 
لاقتران البلوتوث — Genius BluetoothM1. اختره من المضیف. عملیة اقتران الفأرة بالبلوتوث 

مع المضیف اكتملت.

الخطوة 3: حوّل إلى وضع OFF عند عدم الاستخدام لتوفیر الطاقة.

ابدأ العمل
BT/تبدیل الأوضاع: حرك المفتاح في الأسفل للتبدیل بین 2.4 جیجا ھرتز

*ملاحظة: لا یمكن استخدام وضع البلوتوث ووضع 2.4G في نفس الوقت.

عربي



Hiire nuppude funktsioonid:
A. Nupp 1: hiire vasak nupp, klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või lohistamiseks.
B. Nupp 2: hiire parem nupp.
C. Nupp 3: keskmine nupp rattaga, kerimine internetis või dokumentides üles ja  
    alla liikumiseks.
D. Nupp 4, 5: edasi või tagasi; lehe üles või alla kerimine, vastavalt.
E. Nupp 6:  DPI nupp. Vajutage DPI 1200 / 2400 (vaikeväärtus) / 3200 valimiseks.  
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i kutsumine (ainult Windows 11 ja uuematele)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke pikalt all Nupp 4 + DPI nupp: ,  
  seejärel ilmub AI Copilot’i aken. Alustage küsimuse esitamiseks Copilot’ile  
  kirjutamist.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’ile: Hoidke pikalt all Nupp 5 + DPI  
  nupp: , seejärel ilmub mikrofoni sisendi dialoog. Võite hakata rääkima  
  kirjutamise asemel.

Kuidas alustada
SAMM 1: Kõigepealt valige 2.4G või BT ühendus alumise kaane vasakul küljel  
   asuva režiimilüliti abil.

SAMM 2: Kui valite 2.4 GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastuvõt 
   ja arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valite BT režiimi (punane tuli vilgub), on vaja siduda hostiga.
Hostiga sidumiseks lülitage oma seadme traadita Bluetooth sisse. Seejärel 
libistage hiire alumisel küljel asuv režiimilüliti BT positsioonile ja punane tuli 
hakkab kiiresti vilkuma, minnes Bluetoothi sidumisrežiimi. Bluetoothi sidumiseks 
ilmub hiire nimi — Genius BluetoothM1. Valige see hostilt. Hiire Bluetoothi 
sidumisprotsess hostiga on lõpule viidud.

SAMM 3: Lülitage OFF positsioonile, kui te hiirt ei kasuta, et säästa energiat.

Alustage tööd
Režiimi vahetamine: Libistage alumisel küljel asuv lüliti, et vahetada 
      2.4 GHz/BT vahel.

*Märkus: Bluetoothi režiimi ja 2.4G režiimi ei saa korraga kasutada.

English Bahasa Indonesia
Fungsi Tombol Mouse:
A. Tombol 1: tombol kiri mouse, untuk klik, klik ganda, atau seret.
B. Tombol 2: tombol kanan mouse.
C. Tombol 3: tombol tengah dengan roda, gulir untuk menjelajahi internet atau  
    dokumen ke atas dan ke bawah.
D. Tombol 4, 5: maju atau mundur; gulir halaman ke atas atau ke bawah,  
      masing-masing.
E. Tombol 6: tombol DPI. Tekan untuk memilih DPI 1200 / 2400 (default) / 3200.  
    Semakin tinggi DPI, semakin cepat kursor bergerak.
F. Panggil AI Copilot (hanya untuk Windows 11 atau lebih tinggi)
 - Untuk mengaktifkan AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 4 + Tombol  
  DPI: , kemudian jendela AI Copilot akan muncul. Mulai ketik untuk bertanya  
  kepada Copilot.
 - Untuk mengaktifkan mikrofon untuk AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol  
  5 + Tombol DPI: , kemudian dialog input mikrofon akan muncul. Anda bisa  
  mulai berbicara alih-alih mengetik.

Cara Memulai
LANGKAH 1:  Pertama, pilih koneksi 2.4G atau BT dari sakelar mode di sisi kiri  
     pada penutup bawah.

LANGKAH 2:  Jika memilih mode 2.4 GHz (lampu merah berkedip), colokkan  
     penerima USB ke port USB komputer Anda dan mulai bekerja.

Jika memilih mode BT (lampu merah berkedip), perlu pairing dengan host.
Untuk pairing dengan host, aktifkan Bluetooth nirkabel pada perangkat Anda. 
Kemudian, geser sakelar mode di bagian bawah mouse ke posisi BT, dan lampu 
merah akan berkedip cepat untuk masuk ke mode pairing Bluetooth. Nama 
mouse untuk pairing Bluetooth — Genius BluetoothM1 — akan muncul. Pilih 
dari host. Proses pairing Bluetooth mouse dengan host selesai.

LANGKAH 3: Pindah ke posisi OFF saat tidak digunakan untuk menghemat  
     daya.

Mulai Bekerja
Pengalihan mode: Geser sakelar di bagian bawah untuk beralih antara 
       2.4 GHz/BT

*Catatan: Mode Bluetooth dan mode 2.4G tidak dapat digunakan secara   
   bersamaan.



Hiire nuppude funktsioonid:
A. Nupp 1: hiire vasak nupp, klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või lohistamiseks.
B. Nupp 2: hiire parem nupp.
C. Nupp 3: keskmine nupp rattaga, kerimine internetis või dokumentides üles ja  
    alla liikumiseks.
D. Nupp 4, 5: edasi või tagasi; lehe üles või alla kerimine, vastavalt.
E. Nupp 6:  DPI nupp. Vajutage DPI 1200 / 2400 (vaikeväärtus) / 3200 valimiseks.  
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i kutsumine (ainult Windows 11 ja uuematele)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke pikalt all Nupp 4 + DPI nupp: ,  
  seejärel ilmub AI Copilot’i aken. Alustage küsimuse esitamiseks Copilot’ile  
  kirjutamist.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’ile: Hoidke pikalt all Nupp 5 + DPI  
  nupp: , seejärel ilmub mikrofoni sisendi dialoog. Võite hakata rääkima  
  kirjutamise asemel.

Kuidas alustada
SAMM 1: Kõigepealt valige 2.4G või BT ühendus alumise kaane vasakul küljel  
   asuva režiimilüliti abil.

SAMM 2: Kui valite 2.4 GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastuvõt 
   ja arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valite BT režiimi (punane tuli vilgub), on vaja siduda hostiga.
Hostiga sidumiseks lülitage oma seadme traadita Bluetooth sisse. Seejärel 
libistage hiire alumisel küljel asuv režiimilüliti BT positsioonile ja punane tuli 
hakkab kiiresti vilkuma, minnes Bluetoothi sidumisrežiimi. Bluetoothi sidumiseks 
ilmub hiire nimi — Genius BluetoothM1. Valige see hostilt. Hiire Bluetoothi 
sidumisprotsess hostiga on lõpule viidud.

SAMM 3: Lülitage OFF positsioonile, kui te hiirt ei kasuta, et säästa energiat.

Alustage tööd
Režiimi vahetamine: Libistage alumisel küljel asuv lüliti, et vahetada 
      2.4 GHz/BT vahel.

*Märkus: Bluetoothi režiimi ja 2.4G režiimi ei saa korraga kasutada.

Fungsi Tombol Mouse:
A. Tombol 1: tombol kiri mouse, untuk klik, klik ganda, atau seret.
B. Tombol 2: tombol kanan mouse.
C. Tombol 3: tombol tengah dengan roda, gulir untuk menjelajahi internet atau  
    dokumen ke atas dan ke bawah.
D. Tombol 4, 5: maju atau mundur; gulir halaman ke atas atau ke bawah,  
      masing-masing.
E. Tombol 6: tombol DPI. Tekan untuk memilih DPI 1200 / 2400 (default) / 3200.  
    Semakin tinggi DPI, semakin cepat kursor bergerak.
F. Panggil AI Copilot (hanya untuk Windows 11 atau lebih tinggi)
 - Untuk mengaktifkan AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 4 + Tombol  
  DPI: , kemudian jendela AI Copilot akan muncul. Mulai ketik untuk bertanya  
  kepada Copilot.
 - Untuk mengaktifkan mikrofon untuk AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol  
  5 + Tombol DPI: , kemudian dialog input mikrofon akan muncul. Anda bisa  
  mulai berbicara alih-alih mengetik.

Cara Memulai
LANGKAH 1:  Pertama, pilih koneksi 2.4G atau BT dari sakelar mode di sisi kiri  
     pada penutup bawah.

LANGKAH 2:  Jika memilih mode 2.4 GHz (lampu merah berkedip), colokkan  
     penerima USB ke port USB komputer Anda dan mulai bekerja.

Jika memilih mode BT (lampu merah berkedip), perlu pairing dengan host.
Untuk pairing dengan host, aktifkan Bluetooth nirkabel pada perangkat Anda. 
Kemudian, geser sakelar mode di bagian bawah mouse ke posisi BT, dan lampu 
merah akan berkedip cepat untuk masuk ke mode pairing Bluetooth. Nama 
mouse untuk pairing Bluetooth — Genius BluetoothM1 — akan muncul. Pilih 
dari host. Proses pairing Bluetooth mouse dengan host selesai.

LANGKAH 3: Pindah ke posisi OFF saat tidak digunakan untuk menghemat  
     daya.

Mulai Bekerja
Pengalihan mode: Geser sakelar di bagian bawah untuk beralih antara 
       2.4 GHz/BT

*Catatan: Mode Bluetooth dan mode 2.4G tidak dapat digunakan secara   
   bersamaan.

Peles pogu funkcijas:
A. Poga 1: peles kreisā poga, klikšķināšanai, dubultklikšķim vai vilkšanai.
B. Poga 2: peles labā poga.
C. Poga 3: vidējā poga ar ritentiņu, ritināšana interneta vai dokumentu   
    pārlūkošanai uz augšu un leju.
D. Poga 4, 5: uz priekšu vai atpakaļ; lapas ritināšana uz augšu vai leju, attiecīgi.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai izvēlētos DPI 1200 / 2400 (noklusējums) /  
    3200. Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F. AI Copilot izsaukšana (tikai Windows 11 vai jaunākām versijām)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 4 + DPI pogu: , tad  
  parādīsies AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumu Copilot.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 5 + DPI  
  pogu: , tad parādīsies mikrofona ievades dialoglodziņš. Varat sākt runāt  
  rakstīšanas vietā.

Kā sākt
1. SOLIS: Vispirms izvēlieties 2.4G vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi  
   apakšējā vāka kreisajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4 GHz režīmu (sarkanā gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju datora USB portam un sāciet strādāt.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkanā gaisma mirgo), nepieciešama savienošana 
ar hostu.
Lai savienotu ar hostu, ieslēdziet sava ierīces bezvadu Bluetooth. Pēc tam bīdiet 
režīma slēdzi peles apakšā uz BT pozīciju, un sarkanā gaisma ātri mirgos, pārejot 
uz Bluetooth savienošanas režīmu. Bluetooth savienošanai parādīsies peles 
nosaukums — Genius BluetoothM1. Izvēlieties to no hosta. Peles Bluetooth 
savienošanas process ar hostu ir pabeigts.

3. SOLIS: Pārslēdziet uz OFF pozīciju, kad peli neizmantojat, lai taupītu enerģiju.

Sāciet strādāt
Režīmu maiņa: Bīdiet slēdzi apakšā, lai pārslēgtos starp 2.4 GHz/BT

*Piezīme: Bluetooth režīms un 2.4G režīms nevar tikt izmantoti vienlaikus.

English Tiếng Việt
Chức năng các nút chuột:
A. Nút 1: nút trái chuột, dùng để nhấp, nhấp đúp hoặc kéo.
B. Nút 2: nút phải chuột.
C. Nút 3: nút giữa với bánh xe, cuộn để duyệt internet hoặc tài liệu lên và xuống.
D. Nút 4, 5: tiến hoặc lùi; cuộn trang lên hoặc xuống, tương ứng.
E. Nút 6: nút DPI. Nhấn để chọn DPI 1200 / 2400 (mặc định) / 3200. DPI càng  
   cao, con trỏ di chuyển càng nhanh.
F. Gọi AI Copilot (chỉ dành cho Windows 11 trở lên)
 - Để kích hoạt AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 4 + Nút DPI: , sau đó cửa sổ AI  
  Copilot sẽ xuất hiện. Bắt đầu gõ để hỏi Copilot.
 - Để kích hoạt micro cho AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 5 + Nút DPI: , sau đó  
  hộp thoại nhập liệu micro sẽ xuất hiện. Bạn có thể bắt đầu nói thay vì gõ.

Cách bắt đầu
BƯỚC 1:  Đầu tiên, chọn kết nối 2.4G hoặc BT từ công tắc chế độ ở phía bên trái  
    trên nắp dưới.

BƯỚC 2:  Nếu chọn chế độ 2.4 GHz (đèn đỏ nhấp nháy), cắm bộ thu USB vào  
    cổng USB của máy tính và bắt đầu làm việc.

Nếu chọn chế độ BT (đèn đỏ nhấp nháy), cần ghép nối với máy chủ.
Để ghép nối với máy chủ, bật Bluetooth không dây trên thiết bị của bạn. Sau đó, 
trượt công tắc chế độ ở dưới chuột sang vị trí BT, đèn đỏ sẽ nhấp nháy nhanh để 
vào chế độ ghép nối Bluetooth. Tên chuột để ghép nối Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — sẽ xuất hiện. Chọn nó từ máy chủ. Quá trình ghép nối Bluetooth 
của chuột với máy chủ hoàn tất.

BƯỚC 3: Chuyển sang vị trí OFF khi không sử dụng để tiết kiệm năng lượng.

Bắt đầu làm việc
Chuyển đổi chế độ: Trượt công tắc ở phần dưới để chuyển đổi giữa 2.4 GHz/BT

*Ghi chú: Chế độ Bluetooth và chế độ 2.4G không thể sử dụng cùng lúc.



Peles pogu funkcijas:
A. Poga 1: peles kreisā poga, klikšķināšanai, dubultklikšķim vai vilkšanai.
B. Poga 2: peles labā poga.
C. Poga 3: vidējā poga ar ritentiņu, ritināšana interneta vai dokumentu   
    pārlūkošanai uz augšu un leju.
D. Poga 4, 5: uz priekšu vai atpakaļ; lapas ritināšana uz augšu vai leju, attiecīgi.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai izvēlētos DPI 1200 / 2400 (noklusējums) /  
    3200. Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F. AI Copilot izsaukšana (tikai Windows 11 vai jaunākām versijām)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 4 + DPI pogu: , tad  
  parādīsies AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumu Copilot.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestu Pogu 5 + DPI  
  pogu: , tad parādīsies mikrofona ievades dialoglodziņš. Varat sākt runāt  
  rakstīšanas vietā.

Kā sākt
1. SOLIS: Vispirms izvēlieties 2.4G vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi  
   apakšējā vāka kreisajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4 GHz režīmu (sarkanā gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju datora USB portam un sāciet strādāt.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkanā gaisma mirgo), nepieciešama savienošana 
ar hostu.
Lai savienotu ar hostu, ieslēdziet sava ierīces bezvadu Bluetooth. Pēc tam bīdiet 
režīma slēdzi peles apakšā uz BT pozīciju, un sarkanā gaisma ātri mirgos, pārejot 
uz Bluetooth savienošanas režīmu. Bluetooth savienošanai parādīsies peles 
nosaukums — Genius BluetoothM1. Izvēlieties to no hosta. Peles Bluetooth 
savienošanas process ar hostu ir pabeigts.

3. SOLIS: Pārslēdziet uz OFF pozīciju, kad peli neizmantojat, lai taupītu enerģiju.

Sāciet strādāt
Režīmu maiņa: Bīdiet slēdzi apakšā, lai pārslēgtos starp 2.4 GHz/BT

*Piezīme: Bluetooth režīms un 2.4G režīms nevar tikt izmantoti vienlaikus.

Chức năng các nút chuột:
A. Nút 1: nút trái chuột, dùng để nhấp, nhấp đúp hoặc kéo.
B. Nút 2: nút phải chuột.
C. Nút 3: nút giữa với bánh xe, cuộn để duyệt internet hoặc tài liệu lên và xuống.
D. Nút 4, 5: tiến hoặc lùi; cuộn trang lên hoặc xuống, tương ứng.
E. Nút 6: nút DPI. Nhấn để chọn DPI 1200 / 2400 (mặc định) / 3200. DPI càng  
   cao, con trỏ di chuyển càng nhanh.
F. Gọi AI Copilot (chỉ dành cho Windows 11 trở lên)
 - Để kích hoạt AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 4 + Nút DPI: , sau đó cửa sổ AI  
  Copilot sẽ xuất hiện. Bắt đầu gõ để hỏi Copilot.
 - Để kích hoạt micro cho AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 5 + Nút DPI: , sau đó  
  hộp thoại nhập liệu micro sẽ xuất hiện. Bạn có thể bắt đầu nói thay vì gõ.

Cách bắt đầu
BƯỚC 1:  Đầu tiên, chọn kết nối 2.4G hoặc BT từ công tắc chế độ ở phía bên trái  
    trên nắp dưới.

BƯỚC 2:  Nếu chọn chế độ 2.4 GHz (đèn đỏ nhấp nháy), cắm bộ thu USB vào  
    cổng USB của máy tính và bắt đầu làm việc.

Nếu chọn chế độ BT (đèn đỏ nhấp nháy), cần ghép nối với máy chủ.
Để ghép nối với máy chủ, bật Bluetooth không dây trên thiết bị của bạn. Sau đó, 
trượt công tắc chế độ ở dưới chuột sang vị trí BT, đèn đỏ sẽ nhấp nháy nhanh để 
vào chế độ ghép nối Bluetooth. Tên chuột để ghép nối Bluetooth — Genius 
BluetoothM1 — sẽ xuất hiện. Chọn nó từ máy chủ. Quá trình ghép nối Bluetooth 
của chuột với máy chủ hoàn tất.

BƯỚC 3: Chuyển sang vị trí OFF khi không sử dụng để tiết kiệm năng lượng.

Bắt đầu làm việc
Chuyển đổi chế độ: Trượt công tắc ở phần dưới để chuyển đổi giữa 2.4 GHz/BT

*Ghi chú: Chế độ Bluetooth và chế độ 2.4G không thể sử dụng cùng lúc.

English ภาษาไทย
ฟังก์ชันปุ่มเมาส์:
A. ปุ่ม 1:  ปุ่มซ้ายของเมาส์ ใช้สำหรับคลิก คลิกสองครั้ง หรือลาก
B. ปุ่ม 2:  ปุ่มขวาของเมาส์
C. ปุ่ม 3:  ปุ่มกลางพร้อมล้อเลื่อน เลื่อนเพื่อท่องอินเทอร์เน็ตหรือเอกสารขึ้นและลง
D. ปุ่ม 4, 5: ไปข้างหน้าหรือถอยหลัง; เลื่อนหน้าขึ้นหรือลง ตามลำดับ
E. ปุ่ม 6:  ปุ่ม DPI กดเพื่อเลือก DPI 1200 / 2400 (ค่าเริ่มต้น) / 3200 ยิ่ง DPI สูง   
   เคอร์เซอร์ ยิ่งเคลื่อนที่เร็ว
F.  เรียก AI Copilot (สำหรับ Windows 11 หรือสูงกว่าเท่านั้น)
 - เพื่อเปิดใช้งาน AI Copilot: กดค้างที่ปุ่ม 4 + ปุ่ม DPI: จากนั้นหน้าต่าง AI Copilot จะ 
  ปรากฏขึ้น เริ่มพิมพ์เพื่อถามคำถามกับ Copilot
 - เพื่อเปิดใช้งานไมโครโฟนสำหรับ AI Copilot: กดค้างที่ปุ่ม 5 + ปุ่ม DPI: จากนั้นกล่อง 
  โต้ตอบสำหรับป้อนข้อมูลไมโครโฟนจะปรากฏขึ้น คุณสามารถเริ่มพูดแทนการพิมพ์ได้

วิธีเริ่มต้น
ขั้นตอนที่ 1: ขั้นแรก เลือกการเชื่อมต่อ 2.4G หรือ BT จากสวิตช์โหมดที่ด้านซ้ายของฝาครอบ 
    ด้านล่าง

ขั้นตอนที่ 2: หากเลือกโหมด 2.4 GHz (ไฟแดงกะพริบ) เสียบตัวรับ USB เข้ากับพอร์ต USB  
    ของคอมพิวเตอร์ของคุณแล้วเริ่มใช้งาน

หากเลือกโหมด BT (ไฟแดงกะพริบ) ต้องทำการจับคู่กับโฮสต์
เพื่อจับคู่กับโฮสต์ เปิดบลูทูธไร้สายของอุปกรณ์ของคุณ จากนั้นเลื่อนสวิตช์โหมดที่ด้านล่างของ
เมาส์ไปที่ตำแหน่ง BT และไฟแดงจะกะพริบเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่บลูทูธ ชื่อเมาส์สำหรับการจับ
คู่บลูทูธ — Genius BluetoothM1 — จะปรากฏขึ้น เลือกจากโฮสต์ กระบวนการจับคู่บลูทูธ
ของเมาส์กับโฮสต์เสร็จสิ้น

ขั้นตอนที่ 3: เปลี่ยนไปที่ตำแหน่ง OFF เมื่อไม่ใช้งานเพื่อประหยัดพลังงาน

เริ่มใช้งาน
การสลับโหมด: เลื่อนสวิตช์ที่ด้านล่างเพื่อสลับระหว่าง 2.4 GHz/BT

*หมายเหตุ: โหมดบลูทูธและโหมด 2.4G ไม่สามารถใช้งานพร้อมกันได้

Pelės mygtukų funkcijos:
A. Mygtukas 1: kairysis pelės mygtukas, spustelėjimui, dvigubam spustelėjimui  
     ar tempimui.
B. Mygtukas 2: dešinysis pelės mygtukas.
C. Mygtukas 3: vidurinis mygtukas su ratuku, slinkimas naršymui internete ar  
     dokumentuose aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukas 4, 5: pirmyn arba atgal; puslapio slinkimas aukštyn arba žemyn,  
      atitinkamai.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pasirinktumėte DPI 1200 / 2400  
     (numatytasis) / 3200. Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda  
     žymeklis.
F. AI Copilot iškvietimas (tik Windows 11 ar naujesnėms versijoms)
 - Norėdami aktyvuoti AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę Mygtuką 4 + DPI  
  mygtuką: , tada pasirodys AI Copilot langas. Pradėkite rašyti, kad   
  užduotumėte klausimą Copilot.
 - Norėdami aktyvuoti mikrofoną AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę  
  Mygtuką 5 + DPI mygtuką: , tada pasirodys mikrofono įvesties dialogo  
  langas. Galite pradėti kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pirmiausia pasirinkite 2.4G arba BT jungtį naudodami režimo  
    jungiklį, esantį kairėje apatinio dangtelio pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinksite 2.4 GHz režimą (raudona šviesa mirksi), prijunkite  
    USB imtuvą prie kompiuterio USB prievado ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinksite BT režimą (raudona šviesa mirksi), reikės susieti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami susieti su pagrindiniu įrenginiu, įjunkite savo įrenginio belaidį 
Bluetooth. Tada pastumkite pelės apačioje esantį režimo jungiklį į BT padėtį, o 
raudona šviesa greitai mirksės, pereidama į Bluetooth susiejimo režimą. 
Bluetooth susiejimui pasirodys pelės pavadinimas — Genius BluetoothM1. 
Pasirinkite jį iš pagrindinio įrenginio. Pelės Bluetooth susiejimo su pagrindiniu 
įrenginiu procesas baigtas.

3 ŽINGSNIS: Perjunkite į OFF padėtį, kai pelės nenaudojate, kad taupytumėte  
    energiją.

Pradėkite dirbti
Režimų keitimas: Pastumkite jungiklį apačioje, kad perjungtumėte tarp 
      2.4 GHz/BT

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.



English 簡體中文
鼠标按钮功能：
A.  按钮 1： 鼠标左键，用于鼠标单击、双击或拖动。
B.  按钮 2： 鼠标右键
C.  按钮 3： 带滚轮的中间按钮，滚动以向上或向下浏览互联网或文档。
D. 按钮 4、5： 前进或后退；分别向上或向下滚动页面。
E.  按钮 6： DPI 按钮。按下可选择 dpi ���� / ����（默认）/ 3200 dpi。dpi 越高，光标 
    移动越快。
F.  调用 AI Copilot（仅适用于 Windows �� 或更高版本）
 - 要激活 AI Copilot：长按按钮 4+DPI 按钮：，然后出现 AI Copilot 窗口。开始输 
  入以询问 Copilot。
 - 要激活 AI Copilot 的麦克风：长按按钮 5+DPI 按钮：，然后出现麦克风输入对 
  话框。您可以开始说话而不是打字。

如何开始
步骤 1： 首先，从底盖左侧的模式开关中选择 2.4G 或 BT 连接。

步骤 2： 如果选择 2.4GHz 模式（红灯闪烁），将 USB 接收器插入计算机的 USB 端口 
   ，然后开始工作。

如果选择 BT 模式（红灯闪烁），则需要与主机配对。
要与主机配对，请打开主机的蓝牙无线。然后，将鼠标底部的模式开关滑动到 BT 位
置，红灯快速闪烁以进入蓝牙配对模式。出现 BT 配对 Genius BluetoothM� 的鼠
标名称。从主机中选择它。鼠标与主机的 BT 配对过程已完成。

步骤 3： 不使用时将其转到 OFF 位置以节省电量。

开始工作
模式切换：滑动底部的开关切换 2.4GHz/BT

*注意：蓝牙模式和 2.4G 模式不能同时使用。

ฟังก์ชันปุ่มเมาส์:
A. ปุ่ม 1:  ปุ่มซ้ายของเมาส์ ใช้สำหรับคลิก คลิกสองครั้ง หรือลาก
B. ปุ่ม 2:  ปุ่มขวาของเมาส์
C. ปุ่ม 3:  ปุ่มกลางพร้อมล้อเลื่อน เลื่อนเพื่อท่องอินเทอร์เน็ตหรือเอกสารขึ้นและลง
D. ปุ่ม 4, 5: ไปข้างหน้าหรือถอยหลัง; เลื่อนหน้าขึ้นหรือลง ตามลำดับ
E. ปุ่ม 6:  ปุ่ม DPI กดเพื่อเลือก DPI 1200 / 2400 (ค่าเริ่มต้น) / 3200 ยิ่ง DPI สูง   
   เคอร์เซอร์ ยิ่งเคลื่อนที่เร็ว
F.  เรียก AI Copilot (สำหรับ Windows 11 หรือสูงกว่าเท่านั้น)
 - เพื่อเปิดใช้งาน AI Copilot: กดค้างที่ปุ่ม 4 + ปุ่ม DPI: จากนั้นหน้าต่าง AI Copilot จะ 
  ปรากฏขึ้น เริ่มพิมพ์เพื่อถามคำถามกับ Copilot
 - เพื่อเปิดใช้งานไมโครโฟนสำหรับ AI Copilot: กดค้างที่ปุ่ม 5 + ปุ่ม DPI: จากนั้นกล่อง 
  โต้ตอบสำหรับป้อนข้อมูลไมโครโฟนจะปรากฏขึ้น คุณสามารถเริ่มพูดแทนการพิมพ์ได้

วิธีเริ่มต้น
ขั้นตอนที่ 1: ขั้นแรก เลือกการเชื่อมต่อ 2.4G หรือ BT จากสวิตช์โหมดที่ด้านซ้ายของฝาครอบ 
    ด้านล่าง

ขั้นตอนที่ 2: หากเลือกโหมด 2.4 GHz (ไฟแดงกะพริบ) เสียบตัวรับ USB เข้ากับพอร์ต USB  
    ของคอมพิวเตอร์ของคุณแล้วเริ่มใช้งาน

หากเลือกโหมด BT (ไฟแดงกะพริบ) ต้องทำการจับคู่กับโฮสต์
เพื่อจับคู่กับโฮสต์ เปิดบลูทูธไร้สายของอุปกรณ์ของคุณ จากนั้นเลื่อนสวิตช์โหมดที่ด้านล่างของ
เมาส์ไปที่ตำแหน่ง BT และไฟแดงจะกะพริบเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่บลูทูธ ชื่อเมาส์สำหรับการจับ
คู่บลูทูธ — Genius BluetoothM1 — จะปรากฏขึ้น เลือกจากโฮสต์ กระบวนการจับคู่บลูทูธ
ของเมาส์กับโฮสต์เสร็จสิ้น

ขั้นตอนที่ 3: เปลี่ยนไปที่ตำแหน่ง OFF เมื่อไม่ใช้งานเพื่อประหยัดพลังงาน

เริ่มใช้งาน
การสลับโหมด: เลื่อนสวิตช์ที่ด้านล่างเพื่อสลับระหว่าง 2.4 GHz/BT

*หมายเหตุ: โหมดบลูทูธและโหมด 2.4G ไม่สามารถใช้งานพร้อมกันได้

Pelės mygtukų funkcijos:
A. Mygtukas 1: kairysis pelės mygtukas, spustelėjimui, dvigubam spustelėjimui  
     ar tempimui.
B. Mygtukas 2: dešinysis pelės mygtukas.
C. Mygtukas 3: vidurinis mygtukas su ratuku, slinkimas naršymui internete ar  
     dokumentuose aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukas 4, 5: pirmyn arba atgal; puslapio slinkimas aukštyn arba žemyn,  
      atitinkamai.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pasirinktumėte DPI 1200 / 2400  
     (numatytasis) / 3200. Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda  
     žymeklis.
F. AI Copilot iškvietimas (tik Windows 11 ar naujesnėms versijoms)
 - Norėdami aktyvuoti AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę Mygtuką 4 + DPI  
  mygtuką: , tada pasirodys AI Copilot langas. Pradėkite rašyti, kad   
  užduotumėte klausimą Copilot.
 - Norėdami aktyvuoti mikrofoną AI Copilot: Ilgai laikykite nuspaudę  
  Mygtuką 5 + DPI mygtuką: , tada pasirodys mikrofono įvesties dialogo  
  langas. Galite pradėti kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pirmiausia pasirinkite 2.4G arba BT jungtį naudodami režimo  
    jungiklį, esantį kairėje apatinio dangtelio pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinksite 2.4 GHz režimą (raudona šviesa mirksi), prijunkite  
    USB imtuvą prie kompiuterio USB prievado ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinksite BT režimą (raudona šviesa mirksi), reikės susieti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami susieti su pagrindiniu įrenginiu, įjunkite savo įrenginio belaidį 
Bluetooth. Tada pastumkite pelės apačioje esantį režimo jungiklį į BT padėtį, o 
raudona šviesa greitai mirksės, pereidama į Bluetooth susiejimo režimą. 
Bluetooth susiejimui pasirodys pelės pavadinimas — Genius BluetoothM1. 
Pasirinkite jį iš pagrindinio įrenginio. Pelės Bluetooth susiejimo su pagrindiniu 
įrenginiu procesas baigtas.

3 ŽINGSNIS: Perjunkite į OFF padėtį, kai pelės nenaudojate, kad taupytumėte  
    energiją.

Pradėkite dirbti
Režimų keitimas: Pastumkite jungiklį apačioje, kad perjungtumėte tarp 
      2.4 GHz/BT

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.



* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
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